1 MEXKJIVHAPO/IHBIN CUMIIO3UYM
TPAIUIIUMOHHASA KYJIBTYPA B
COBPEMEHHOM MMHWPE

HcTopusi ebl H TPATUIIUN MTATAHUS
HApOJ0B MHUpa

30 okmabps — 1 nosopsa 2014 2ooa

Mockea, 2014






PACIIHCAHUE PALOTbI

Jlara

Bpems

Meponpusitue

30
OKTSA0pSI

14.00

Okckypcus B My3el KylTMHapHOTO
HCKYCCTBa

15.30

Ckainn-koH(pepeHus
«AMepuKaHCKas IIKOJIa
racTPOHOMHUYECKHX
UCCIICIOBAHHII»

31
OKTSIOps

10.00

PCFI/ICTpaHI/IH Y4aCTHUKOB

11.00 - 13.00

HJICHapHOC 3aCcCaaHuc

13.00

Kode-0Opeiik

14.00 - 17.00

CekuuoOHHBbIE 3aceIaHUA
Ceknus 1
Eoa ckeo3b npusmy szvika u
Jumepamypui
Cexknus 2
Hcmopus u mpaouyuu numanus
Hapooo8 Mupa
Cexinsa 3
Pyccras u cosemcxas kyxus:
ucmopust, mpancgopmayuu,
HAYUOHAIbHBIE 0CODEHHOCTU
Ceknusg 4
HUcmopus u mpaouyuu numarnus
Hapooos Poccuu

14.00

Kpyrasiii croa «HTEpHET Kak
MIPOCTPAHCTBO
«raCTPOHOMHYECKOTO
BBICKA3bIBAHUS

17.00

@ypuier




1 HOsAOpA 10.00 Kpyrasiii cron «CoBpeMEHHBIN
B3IJI51/] HA 3/10POBOE ITUTAHUE

11.00 - 14.00 CeKIHOHHBIE 3aceTaHus
Cexkmus 1

Eoa xax o6vexm
Xy002icecmeeHHbIX peghieKcuil u
MYPUCMUYECKUX penpe3eHmayuti
Cexknus 2

Hcmopuueckue gpopmoi
2aCMPOHOMUYECKUX NPAKIMUK
Cekmus 3

Eoa 6 npocmpancmee ouanoea
KYIbmyp

Cexknus 4

«Illlazu 6 nayxky»: npezenmayuu
pabom mon00bix ucciedogamerel

14.00 Harpaxnenue nmodeaureneit
KOHKYpCa MOJIOJIBIX
HucciegoBarenei

14.15 Kode-6peiik

15.00 Kpyrabii croa «KynuHapHbie
IIPOrPaMMBbI HA COBPEMEHHOM
TEJIEBUICHUN

Pecnamenm evicmynnenuii:

Hoxnao na nienaprnom 3aceoanuu — 30 murnym
Yemanosounwvii 0oxknao na kpyenom cmone — 20 munym
Jloxknao na cexyuonnom 3aceoanuu — 15 munym
Bvicmynnenue 6 ouckyccuu — 00 5 munym




14.00

15.30

30 okTAOpPN, YeTBEpPTr

[Ipurnamaem yyacTHUKOB U rocreii CuMiiosnyma
MIOCETUTh

Mys3eii KyJJMHAPHOIO0 HCKYCCTBA

Bonvwoii Poeoosicckuii nepeynok, 0. 17, cmp. 1

Ilpoe3o mempo 0o cmanyuu mempo Tacanckas,
Mapkcucmcras

Ckaiin-xkoH(pepeHuus
AMepHKaHCKas MIKO0JA TACTPOHOMHYECKHX
HCCJIeI0BAHNH

Bruce Kraig
(Roosevelt University, Chicago, Illinois, USA)
The American Hot Dog: History and Culture

Colleen Taylor Sen

(Columbia University)

The Ni’Matnama: The First Illustrated Indian Recipe
Collection

Jlomonocosckuii npocnekm, 0. 27, kopn. 1
Jlomonocosckuii kopnyc, ayo. B-314

Mecmo npogederust meponpusamusi YmouHsemcs,
creoume 3a OONONHUMENbHOU UHGOpMayuell
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10.00 -
11.00

11.00 -
13.00

Perucrpanus y4acTHUKOB KOH(epeHIHH
Jlomonocosckuii npocnekm, 0. 27, kopn. 1
Jlomonocoseckuii kopnyc

TopskecTBEHHOE OTKPbITHE CUMIIO3MYMA
Ayoumopus: B-113

TEP-MHUHACOBA
CBETJIAHA II'PUTOPBEBHA
IIpe3udenm gaxyromema UHOCMPAHHBIX A3bIKOE U
pecuonosedenus MIY umenu M.B. Jlomownocosa,

O0KMOp  PUNONIO2UHECKUX — HAVK,  3ACTYHCEHHbIl
npogheccop MI'Y

KOPTABA TATBbSAHA BJAIUMHUPOBHA
Ilpopexmop MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, dokmop
@unonocuueckux Hayk, npogeccop

MEJABEJEB OJIEI' CTE®@AHOBUY
3aseoyrowuii Kagheopoti ¢apmakxonocuu
gakynemema @ynoamenmanvrou meouyunvt MI'Y
umenu M.B. Jlomonocoea, 0okmop MeouyuHcKux

Hayk, npogeccop

JOJIEHKASA AJIEHA CTAHUCJIABOBHA
2nasublll peoaxmop diypHanos Interview Russia
u Interview Germany

BYXAPOB UTI'OPb OJIET'OBUY
IIpezuoenm Dedepayuu  pecmopamoposd U
omenvepos Poccuu




IliienapHoe 3aceqanue

MOJIYAHOBA I'AJIMUHA 'EOPTTUEBHA
Hexan paxyrsmema uHoCmpanHvix s1361K08 U
peauonosedenus MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, 0okmop
Qunonocuyeckux Hayk, npogeccop
«["acTHKAa B MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHHMKAIIUN»

MMABJIOBCKASI AHHA BAJIEHTUHOBHA
3asedyrowan kagpedpoii  pecuoHATbHLIX  UCCAEO08AHULL
Gaxynremema UHOCMPAHHBIX S3bIKOG U DESUOHOBEOCHUS.
MY umenu M.B. Jlomonocosa, 0OKmop ucmopuuecKux
Hayk, npogheccop

«HyxHa Jin HaM HayKa o exe?»

EJIUCTPATOB
BJIAAUMUP CTAHUCIIABOBHUY
Dakynomem UHOCMPAHHLIX A3bIKOG U PESUOHOBEOEHUs.
MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, 0okmop Kynbmypoaocuu,
npogeccop, unen Coioza poccutickux nucamenei
«O pernonajabHOM arosornm»




13.00

14.00 -
17.00

14.00 -
17.00

17.00

Kode-opeiik
Jlomonocosckuii kopnyc Ayo.I-720

CeknmnoHHbIe 3aceJaHUs

Cexnus 1 «Exa ckBo3b NpU3MYy A3bIKA M
JINTEPaTyphbi» Ayo.B-216

Cexnus 2 «cTropusi M TPaAMIUM NUTAHUS
HApoaoB Mupa»  Ayo.B-137

Cexnus 3 «Pycckast 1 coBeTcKasi KyXHs:
HCTOpHUsl, TPaHCHOPMaMH, HAMOHAIbHBIE
0COOEHHOCTI) Ayo.B-113

Cekuus 4 «cTropusi 1 TpAANIMHU
nuTanus Hapoaos Poccun» Ayo. B-145

Kpyraslii cros «AHTEepHET Kak NPOCTPAHCTBO
«raCTPOHOMHYECKOI0 BhICKa3bIBaHUA» Ay0.8-204

Monaepatop - T'onosanueckasn Mapusn
Koncmanmunosna

(MI'Y  umenu M.B. Jlomonocosa, gaxyromem
UHOCMPAHHBIX S36IKO8 U PECUOHOBEOEHUsl, OOKMOP
@unonocuueckux HayK, npocgheccop, YjieH
medxncoynapoonoeo  Ilen-Knyba,  unen  Corosa
nucameneii Mockewl nucameis)

VYcranoBouHsli  Joknany - I'pumbepr @auna
HonteneBHa (nosm, nucamens, hepesoouux)
"Mosi BUpTya/bHas OecluiaTHasi croJioBass" Kak
COLMATBHO-YTONNMYECKUI MPOEKT

Dypiuer

Jlomonocoeckuii kopnyc, Doiie 2 smadica, cekmop B
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Cexyus 1

EJJA CKBO3b ITPU3MY SA3BIKA U JINTEPATYPBI
PykoBomutens cexuuu: 3arpsiskuHa Tarbsina FOpseBHa
(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynivmem uHOCMpPAHHbIX
SA3bIKOB U pecUOH0B8edeHUs, 3a6edyIowull Kageopoti
PPaAHKOA3LIUHBIX KYILIMYD, OOKMOP QUON02UYECKUX HAVK,
npogheccop) Ayo. B-216

1.

AxyabumH Ilerp Bragumuposuy, Cpociosa Huna
BukroposHa

(Psazanckuti 2ocyoapcmeenHblll yHU8epcumenm umeHu
C.A. Ecenuna)

Ena u nutanue poccuiickoro obmecrsa XIX B. B
BOCIIPUSITUN PYCCKOM KIIACCUYECKOU JINTEPATYPHI
Adunckas 301 HukosiaeBHa

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, gpaxyremem

UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U PE2UOHOBEOEHUSL)
@OpaHiy3ckas KyXHs Kak MOTUB B PYCCKOM KapTUHE
Mupa

Boponen Cersiana Muxaijiopua

(MI'MUMO (V) MU/ P®D)

DopMHUPOBAHUE UTATTBIHCKUX TACTPOHOMUYECKHUX
Tpaauui B s11oxy Bo3poxkaeHus u ux orpaxxeHue B
JKUBOIIUCH U JIUTEPATYPE

I'ynuna Ousbra BacuibeBHa

(Poccutickuii Ho8bll YyHUBepcumem)

HomuHnanmu el B COIMOKYITYPHOM KOHTEKCTE (Ha
MaTepuase aBCTPUIICKOTr0 HallMOHAJIbHOTO BapHaHTa
HEMEI[KOTO SI3bIKa)

3arpsaskuna Tarbsana FOpbeBHa

(MT'Y um. M.B. Jlomonocosa, ¢hakynomem
UHOCMPAHHDBIX A3bIKOG U Pe2UOHOB8EO0eHUS])

«Kypuna B ropmouke», uinu Opaniry3ckas KyxHs B
KYJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE U B MUPE CTEPEOTUIIOB
JIrocwiit Anexcanap IlaBioBuy

Poccuiickuiit HUU kynvmypro2o u npupooroco nacieous
um. J1.C. Jluxauesa

[Tunia B cTpyKType «TekcTa HachaxaeHus»: OnbIT
TeIOHUCTUYECKON TEKCTOJIOTUU




10.

11

12.

Manunosa Haraiabsa SIkoBieBHa

(MAOY Jluneeucmuueckas eumnazusn Ne2, 2. Bnaoumup)
N3yyenue ucropuu e1bl U TpAgULUN IUTAaHUS KaK
daktop popmupoBaHUS TUHTBUCTHUECKON U
COLMOKYJIBTYPHON KOMITETCHIIMH YJALTHXCS
Omakaesa Jiiapa YisieBHA

(Kanmviyxutl uHcmumym 2yManumapHuix uccie008aHull
PAH)

TpaauumoHnHas MHIA MOHTOJIOS3BIYHBIX HAPOJIOB B
3epKaJie KaJIMBIIIKOT0 TepONYECcKOro smoca «Jxanrapy,
MIECEHHBIX M NMapEeMUOJIOTHYECKUX TEKCTOB:
STHOJIMHTBHCTUYECKUH acIeKT (110 apXUBHBIM H
I10JIEBBIM MaTepuaiam)

CoJioBbeB KOHCTAHTHH AHATOJILEBUY

(MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa, chaxyromem
20Cy0apcmeenHo20 YnpasieHusi)

CeMaHTHKa «IepeBeHCcKoro» obena B moame A.C.
[Tymxuna «'pad Hymun»

TaranoBa TaTrbsiHa AJleKCaHAPOBHA

(Meanoeckuti 2ocyoapcmeeH bl yHUGepcumem)
Tpaauuuu nuTaHust B COBPEMEHHOM aHTJIOS3BIYHOM
MUpE: HEOJIOTH3MBI U UX JIEKCUKOTpaprIecKoe
OTICaHMe

®enocok Ouabra ApkaabeBHa
(EnglishLinguaCentre)

ChecTb )KEHIIMHY: €1a Kak MHOTO3HauHas Metadopa B
pomane M.OTBy1 «JlakoMblIi KycOUueKk»

daTtwieHKko Aapei BajnenTuHoBu4

MTI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghakynomem
UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG U PE2UOHOBEOEHUSL)

Ectb nnu He ecth: Efa B 5K30THYECKHX MYTEHIECTBUAX
HITyas0epr AnHHa MouceeBHa

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, gaxyremem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U PE2UOHOBEOEHsL)

Tpanunus gaenuTus ¥ ee 3HaYeHHE B OpUTAHCKON
XY/I0’KECTBEHHOM JIUTepaType

10
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Cexyus 2
UCTOPUA U TPAJULUUA IIUTAHUA HAPOJOB
MHUPA
PykxoBogutens cexunn: XiedOHukosa Bapsapa bopucosna
(MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa, (haKkyIbTET HHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB U PETHOHOBEACHUS, KAHIUIAT UICTOPUYECKUX HAYK,
noueHt) Ayo. B-137

1. Jdasaarosa Caonar TuioBOepaueBHa
(Uucmumym ucmopuu AH PY3)
PutyanpHas nuia y30€KoB: TpaJAULIUK U HHTEPIPETAIIH
2. 3oaoryxuna Mapus BragumupoBHa
(Mockosckuti cocyoapcmeentblil yHugepcumem Ou3aina
U MmexHoiocul)
OcoOennoctu cemeitHoi kyxHu B CIIIA: kynbTypHO-
AHTPOIOJIOTUYECKHUI aCIIeKT
3.  KaamsixkoBa Mapuna BiragumupoBHa
(Ynusepcumem « Cunepeus»)
HranbsiHCKast KyXHS KaK OCHOBA 3/I0POBbS U JIOJTOJIETHS
4. MambiToBa Cayje HacenoBHa
(I1asnooapckuii 2ocyoapcmeenHulli nedazo2udecKuti
uHcmumym)
O TpaaUIIMOHHBIX U HOBBIX AJIEMEHTAaX MUTaHUS Ka3aXxoB
5. Haszapos PaBmian PunaroBuu
(Uucmumym ucmopuu AH PY3, omoen « Cospemennotu
Ucmopuu u MeHCOYHAPOOHbIX UCCAe008AHULL»)
Hcropuko-3THOrpaduieckue 0COOEHHOCTH TaCTPOHOMUU
PETHOHOB Y30eKncTaHa
6. Hacrunosa I'anuna JpaHeeBHa
(Kanmwviykuii 2ocyoapcmeennslii yHugepcumen)
OTpakeHne X035IMCTBEHHO-KYABTYPHOTO THUTIA
MOHTOJIbCKMX HapOJOB B CUCTEME MUTAHUS
7.  Huxuruha JIuaus BiaagumuposHa
(IIlpeocmasumenvcmeo OO0 «Topasu HnmepHewinn
FOponl'moX» 2. Mockea)
MopenpoayKkThl Kak BaKHbI KOMIIOHEHT SITTOHCKOM
MOJICNIA TTUTAHUS

11



10.

11.

12.

13.

14.

HoBoxeeB Poman Biaagumuposuy, UBanuorsio UBan
CepreeBuu

(Ppsinckas 2ocyoapcmeeHHAs CelbCKOXO03AUCMBEHHAS
akaoemusi)

DJIEMEHTHI KOYEBOM CPEJHEBEKOBOM KyXHU B CUCTEME
MUTaHHUS COBPEMEHHBIX raray3oB

OcmonoBa Camapa KypOoanaamneBHa

(Owckuii ['ocyoapcmeennsiii yHugepcumem)
TpagunuoHHas numia KeIPrbI30B CBa1IeOHOTO TOPKECTBA
Crpenxona I'1o3341b6 BiagumupoBHa

(Uucmumym cmpan Azuu u Agppuxu MI'Y, kagheopa
uHoutickou gunonozuu, 0oyeHm)

YaemnuTue U siCTBAa MHOTO 3HAYAT JJIs MHAMIIIA
Takm:xk0aeBa Haiiis 3akeHoBHA
(AlmatyManagementUniversity)

['ocTenpuuMCcTBO U MUIIA Ka3aX0B

XneonukoBa BapBapa bopucoBna

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynvmem
UHOCMPAHHDBIX A3bIKOG U Pe2UOHOB8E0eHUS)
TpagunuoHHas KyXHsl YepHOTOPIIEB KaK CIIOCcO0
BBDKHUBAHUSI B YCIIOBHSIX MOCTOSTHHOM BOMHBI
HuBartplii Bauecaas I'puropbeBuy
({unnomamuueckasn akademus Yxpaunor npu MHUJ]
Ykpaunor)

3aCTONbHBII/CTOIOBBIN STUKET, TPAIUIIMY TUTAHUS U
TPEHbl YKPAMHCKON HAllMOHAIBHOW KyXHHU:
MHCTUTYLIMOHAJIbHO-PETUOHAIBHOE U3MEPEHUE
Ilep6anb Enena BacuiabeBHa

(cmyouu «/Lanuna Ceemauya»)

['nmuHsiHas mocyna Kak 3J€MEHT TPAaJIUuLUOHHON KYJIbTYphI
MATAHUS YKPAUHIIEB: IIOCTAHOBKA MPOOJIEMBI

12



31 okTAOpSs, NATHUILA
Cexyus 3
PYCCKASA U COBETCKASA KYXHA: UCTOPUA,
IBOJIOLUS, HAIIUOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTH
PykxoBogutens cexuuuu: 3adposckuii Anapeii IlerpoBny
(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynivmem uHOCMpPAHHbIX

SA3bIKOG U PeUOHOBEOEHUS, KAHOUOAM (PUNLOIOSUHECKUX HAVK,
ooyenm) Ayo. B-113

1.  AnekceeB mutpuii MuxaiijioBu4
(ACCOI/;MCU/;MM PECMOPARHO-2ACMPOHOMUYUECKUX
obospesamernetl)
DBOJIIOIHS TACTPOHOMHYECKOT0 UCKYCCTBA M HOBAst
pyccKast KyxHst

2. I'opoxanuna Mapuna IOpbeBHa, AHkuHa Ouibra
BaagumuposHa
(Kybanckuii cocyoapcmeennwiii yHugepcument)
Brnustare nmpaBociaBHBIX TPAIUIMNA U TeOrpaduIecKoro
¢dakTopa Ha HOpMHUPOBAHNE HAIMOHATBHOU KyXHU
KyOaHCKHX Ka3aKOB

3. I'pebenkun Anekceid HukonaeBuu
(Opnosckuii puruan Poccuiickoii akademuu HapoOHO20
Xozsicmea u 20cyoapcmeennou cyaicovt npu Ilpesudenme P®)
[TuTanne BOCIMTAaHHUKOB BOEHHO-Y4EOHBIX 3aBEICHUM
Poccuiickoit umnepun

4. I'y6anoBa Bukropus Hukonaesna
(MTY umenu M.B. Jlomonocosa, gaxynvmem uHoCmMpaHHbix
SA3bIKOB U PecUuOH08e0eH )
[Tpa3zaHoBaHue pycckoilt MacieHuIIbl Kak crocoo
COXpaHEHUsI HAIIMOHATLHOW UIEHTUYHOCTH
PYCCKOSI3bIYHOM 0OMmMHBI B JIOHT0HE

5. Jmurpues Cepreii BukropoBu4, /lopMuI0HTOBA
Auna BanepbeBHa
(Myzeti opesnepycckoti kyxuu "Eda Pycu")
Pycckas meub, kak He0OXoauMasi TEXHOJIOTUYECKast
OCHOBA TPAJULIMOHHBIX BKYCOB CTAPUHHOMN PYCCKON KYyXHHU

6. 7KoankoBa Enena BacuibeBHa
(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, gpaxyrsmem uHOCMpaHHvIX
A3blKOB upeeuOHoeedele)
Kynunapus no-cosercku B CCCP 1950-x ronos

13



10.

11.

12.

13.

3a0poBckuii Auapeit IlerpoBuy

(MI'Y um. M.B. Jlomornocosa, ¢hakynvmem unoCmpaHHbLX

AZBIKOG U PeUOHOBEOEHUS)

X1eb BceMy rosiona

HNBumua Mapus BragumuposHa

(DI'BOY BIIO «I nazosckuii 2oc. nedazocuieckuii
uncmumym umenu B. I'. Koponenkoy)

«KHura o BKyCHOH ¥ 3710pOBO#1 mHIIe» Kak 00pa3
COBETCKOT0 0J1aronoiay4us

JlaBppentbeBa Jlronmuia CepreeBHa

(Myseti anmpononoeuu u smuoepaguu um. Illempa
senukoeo (Kyncmrkamepa) PAH)

[TpaBocnaBue v TpaAULIMOHHOE TUTAHUE PYCCKUX
Paoun IlaBen BeHbsIMUHOBHY

(pecmopamop, nucamens)

Pycckas kyxus — What is it?

CrotrkuH Ilasen IlaBiaoBuy

(nucamenv, UCMOPUK)

Pycckas KyxHA: THaNeKTUKa HalMOHAIBHOTO U
3aMMCTBOBAaHHOI'O

XopomeBa Anna BiagumupoBHa

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ucmopuueckuti
Gaxynomem)

CucreMa cOBETCKHX OOIIIECTBEHHBIX CTONOBBIX B 1920-
1930-€ rr. KaK OTpake€HUE 1yXa BPEMEHU

®poJioBa Anekcanapa Bukroposna

(Uncmumym smuonoeuu u anmpononocuu PAH)
Pycckas ceBepHas KyxHs: TpaJAULIMN U COBPEMEHHbIE
TEHJICHLIUH

lepouu Copbrst HukonaeBna

(DPBI'OY BIIO «Tiomenckuii cocyoapcmeeHHblil
YHUeepcumem» )

«Kammna u3 cyxux kapacei» Wil TailHa MOHACTBIPCKOM
MUIIA pEruoHa

14
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Cexyus 4
HNUCTOPUA U TPAAULIU IIMTAHUSA HAPOJOB

POCCHUHA

PykoBoautens cexuuu: Boponkosa Jlvoamuia Ilerposua
(MT'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa, 3aM. AckaHa QaKyIbTeTa
ri100anpHeIX nporeccoB MI'Y um. JlomoHocoBa, 3aBenyromuit
kadenpoii, 1okTop pumocopckux HayK, mpodeccop)
Ayoumopusn: B-145

1. Boponkosa Jlrogmuia Ilerposua
(MI'Y um. Jlomonocosa, chaxynemem 2106a1bHbIX
npoyeccos)
["acTpoHOMUYECKUI TYpU3M: UCTOPUS U COBPEMEHHOCTh

2 bacanrosa Tamapa I'opsieBHa
(Kanmviykuti uHcmumym 2yManumapHslx ucciedo8aHull
PAH)
MsicHas nuIa KaJIMbIKOB

3. Bucuaos Ha3um Ypycianosuu, boramesa Xanuma
IOcy¢oBna
(Cegepo-Kaskasckas 2ocyoapcmeennas 2yMaHumapHo-
MexXHON02UYeCcKas aKkademust)
Pa3paboTka mpoMBINITIEHHON TEXHOJIOTHH MPOU3BOJICTBA
KapayaeBCKUXXbIYbIHOB

4.  Boramesa Xanuma IOcydoBna
(Cegepo-Kaskasckas ocy0apcmeeHtas 2yMaHumapHo-
MexXHON02UYecKas aKkaoemusl)
JlyXxOBHO-HPaBCTBEHHbIE TPAIULIUU B MUTAHUU
KapayaeBlIleB U OaKapIieB

5. Kaounkas Oabra EprenbeBna, Kaounkuii Muxana
EBrenbeBuu
(Uncmumym meouko-6uonocuyeckux npooiem PAH,
MTI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ucmopuyeckuti ¢p-m )
[TpuponaHbie U KYIbTYpHBIE (PAKTOPHI MUIIEBBIX
pEeANOYTEHNI
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10.

1.

12.

Kansikuna Asnexkcanapa BukropoBna

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynvmem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U Pe2UOHOBEOEeHUS)
Tpanunun 3BaHbIX 00€710B €EKaTEPUHUHCKUX BPEMEH
MyxanoBa Mapus AjnekcaHApOBHa
(Bozneo-Kacnutickuti MOpcKoU polOONPOMbIULLEHHBLLL
KO1€0iC)

Pa3paboTtka nocTHON KyJInHapHON IPOAYKLINUU
o0oraiieHHOW MUKPO-MaKpOHYTPUEHTOB C Y4€TOM
pPETHOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH

OpsnnakoBa Mapuanna CepreeBHa

(orcypuan "I'acmponomv")

Ponb enpl B U3HU COBPEMEHHOI'O POCCUHCKOTO
MOJIPOCTKA U BCEH CEeMbH

Tpuab FOmmsa HukosiaeBHa

(Matixonckuii 2ocyoapcmeerHblil MexXHOL02UYeCKULL
YHUsepcumem)

TpaaumoHHOEaIBITCKOE3aCTOIbE

Tpynes Cepreii Uropesn4

(Capamosckuti 20cyo0apcmeeHHbll mexHUYecKuil
yrugepcumem umenu I acapuna FO.A)

Ananuz Tpa,Z[I/II_II/II\/'I MUTaHUA: BOSMOXHOCTH U TOPU3OHTEIL

dunocodckoit METOI0IOTHH

®poJioBa Anekcanapa Bukroposna

(UMncmumym smuonoeuu u anmponono2uu PAH)
Tpeckoensl. K Bompocy o TI0KanbHON HAECHTUYHOCTH
Xamxuesa MagnnaXaMMTOBHA
(Kapauaeso-Yeprecckuii cocyoapcmeaennwiii
yHusepcumem umenu Y J. Anuesa)

Oco0eHHOCTH KYJABTYpPhl THUTaHUS KapadyaeBo-
Oankapckoro Hapoaa
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10.00

11.00 -
14.00

14.00

1 Hos10ps, cyd6oTa

Kpyrasiii cros «CoBpeMeHHBbIN B3IVIsI HA 310p0Boe
NUTAaHHE»

Jlomornocoasckuti npocnekm, 0. 27, kopn. 1

Jlomonocosckuii kopnyc, Ayo.B-204

Mouneparop - /Koanxkoea Enena Bacunveena

(MI'Y  umenu M.B. Jlomonocosa,  axyremem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG8 U  PE2UOHOBEOEHUsl, OOKMOp
ucmopuyeckux Hayx, npogeccop)

VYcranoBounsle qoknansl — Mapkyc Hudepxaysep,
Hnvuenko Cmanucnas

(The Carlson Rezidor Hotel Group)

«IInma gas yma» (Brain Food).Konuenuusi nuranus
komnanuu The Carlson Rezidor Hotel Group

I'pynuosa Mapus BacunbeBHa

(xomnanus WorldClass)

DuTHeEC U 3I0POBOE MUTAHUE: OT TEOPUH K
NMpaKTHKe

CeknmnoHHbIe 3aceJaHusl

Cexnus 1 «Exa Kak 00beKT XyA05KeCTBEHHbBIX
peduiekcHil 1 TYPUCTHYECKHX penpe3eHTalui»
Ayo. B-216

Ceknus 2 «(Acropuyeckue popMbl
racCTPOHOMMYECKUX NPAKTHK» Ay0.B-145

Cexknus 3 «Exa B mpocTpaHCTBe AUATOTA KYJIbTYP»
Ayo.B-137

Cexnus 4 «Illlaru B HayKy»: Ipe3eHTauH padoT
MOJIOJBIX HcciaenoBaTeneii  Ayo. B-113

Harpaxnenue nodeauresieii KOHKypca MOJI0IbIX
uccaenopareaei  Ayo. B-113
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14.15-
15.00

15.00

Kodge-opeiik
JlomoHOCOBCKHIA KOpITyC, Ay0. [-720

Kpyraslii croa «KyjimHapHble MporpaMMbl Ha

COBPEMEHHOM POCCHICKOM TeJIeBUICHUMN»
Jlomonocogckuii xopnyc

Ayo. B-216

Yemanosounwiii ooxnao - KpuBenuena Ilonuna,
IIpeiic Anb0una, Yepusixobckass Kpucruna
(npoepamma «/lea c nonosuHol nosapa»)

Kak ycTpoena paéora KyJMHApPHOIi POrpaMMbl Ha
coppemennom TB

B pa6oTte Kpyr/0oro crojia NPUHUMAIOT y4acTHe:

Anjpeii buiabxo
(nucamens, kapuxkamypucm)
Auiekceit 3uMHuH

(nosap, menesedywuii)
Kpucruna Maiinanwok

(en. pedaxmop menexanana "Kyxua TV")
Auena Cnimpuna
(KyruHapmwlil O1022€ep)
Cranuk XaHKHIIHEB
(nucamens, menegedywuti)
JMapbsa XyOoBa

(menexanan "Tenexage")

N npyrue
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1 Hos10ps, cy000Ta
Cexyus 1

Ena kak 00beKT Xy/10:KeCTBEHHBIX peduieKkcuii 1

TYPUCTHYECKHUX pPerpe3eHTaluun
PykoBoautens cekiuu: Pynunckas Upuna Uiabuanana
(MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa, (haKkyIbTET HHOCTPAHHBIX

SI3BIKOB Ml PETUOHOBEICHHSI, JJOKTOP KYJIBTYPOJIOTHH )
Ayoumopus: B-216

1. B BajenTuna JleonugoBHa
(Eeponetickutl 2yMaHUMAapHblil YHUgepcumem)
PenpesenTanus ayreHTUYHOCTH TPAaIULUN TUTAHUS
0eopycoB B MHIYCTPUU FOCTEIIPUUMCTBA

2. I'osroBanuBckas Mapus KoHcTaHTHHOBHA
(MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, paxyromem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U PeUOHOB8EOeHUS)
Kak u nouemy 6opuu I'ypmanus kopropauuu Mapc
MIPOBAIMIIUCH HA POCCUIICKOM PBIHKE

3. 3aruayssimna Mapuna Bukroposna
(Henabunckuii 2ocyoapcmeerHblll yHUBEPCUment)
[TumeBas ¢yryponorus: punocodcekuii u
MPAKTUYECKHUI CMBICI MUIIEBBIX YTOMHI

4. KyuepsaBbix Baagumup CepreeBu4
(MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, ¢haxynomem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U Pe2UOHOBEOeHUS)
HcnaHckas KyXHs Kak (paKkTop TypUCTUYECKOM
MPUBJIEKATEILHOCTU

5. Mockanenko Ousibra Hukosnaesna
(Bpsinckuii 2ocyoapcmeenHblll YHUsepcumem umeHu
axademuxa U.I". Ilemposckoeo)
[MoTnanackuii mad: cekpeTycnexa

6. Muxaiinosa Exarepuna MuxaiiiioBHa
(MT'Y um. M.B. Jlomonocosa, ¢hakynvmem
UHOCMPAHHBIX SI36IKO8 U PECUOHOBEOEHUSL)
["acTpoHomuueckue (hecTUBAIM KaK CPeCTBO
MPOJIBM>KEHUS pETUOHA
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10.

11

12.

ITaBsioBa AnHa HukosiaeBHa

(MI'IMO (V) MUJ] P®D)

CumMBoanueckoe n300pakeHue e/1bl B UTATIbIHCKOM
UCKYCCTBE

IIpumenoBa Basiepusi AjlekcaHApOBHA

(Mys3eui anmpononozuu u smuozpaguu um. Ilempa
senukoeo (Kyncmrkamepa) PAH)

TpaguuoHHOE NUTaHUE B KOJUIEKIUAX 110 HApO1aM
Cpenneit A3uu u Kazaxcrana Myses AHTpONOJIOTUHU U
OtHOrpaduu

Poro:xun IIaBen IOpbeBu4

(ILIxona kynunaproeo uckyccmsa «P.Ro . Stranstvo»)
Pexnama npoaykros nutanus. Mcropus u pois B
COBPEMEHHOM MHpE

Pyuunckas Upuna UnbnHu4yHa

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynvmem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U Pe2UOHOBE0EeHUS)
BusyanbHble HCTOUHUKN U3YYE€HHS TACTPOHOMHYECKOM
KYJIbTYpbI

CyxoBaTtas Bukropusi AHATOJIbeBHA
(Xapvroeckuu Hayuonanvhwiii ynusepcumem umenu
B.H. Kapasuna)

CuMBOJIMKa €16l B MOJEPHOM U ITOCTMOJEPHOM KHUHO:
aHAJIN3 IUCKYPCOB

Yukuxkosa Upuna iIMuTpueBHa

(MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, ghaxynemem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U Pe2UOHOBEOeHUS)
CapaToBcKkHii Kanay Kak TaCTPOHOMHYECKH OpeH T
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1 Hos10ps, cy000Ta
Cexyus 2
NCTOPUYECKHUE ®OPMbI TACTPOHOMHNYECKHX
INPAKTUK
PykoBoautens cekiuu:[laBaoscknit Urops Biaaagumuposuy
(MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa, (hakyIbTET HHOCTPAHHBIX

SI3BIKOB ¥ PETMOHOBE/ICHHS, IOKTOP HCTOPHYECKUX HAYK)
Ayoumopus:B-145

1. banamoBa Anexkcanapa ®egopoBHa
(I'BIIOY Konneooic «Llapuyvirnoy)
Tema enbl B yCTHBIX paccka3ax o Bennkon
OreyecTBEHHOHN BOHE

2. bapkosa Oabsra HukojiaeBHa
(MT'Y umenu M.B. Jlomonocosa, svicuias wkona
20Cy0apcmeenHo20 ayouma)
Kenmunsl poccuiickoro 3apyoexns 1917-1939 ronos u
COXpaHEeHHE PEIENTOB TPATAUIIMOHHON PYCCKOM KyXHU B
AMUTPALTTHT

3. T'aymenko Upuna BukropoBHa
(HUY BILID, ¢hunocogpckuii paxynvmem)
OO6muk noceTtureneit BaroHoB-pectopaHoB 1930-x rogoB
B 3epKaJie KaJoOHON KHUTH

4.  3a6oaorckas Exarepuna /IMmurpueBna
(HUY BIIID)
K Bonpocy 00 ucTopruu HEMEKOT0 KYIHHAPHOTO
peuenta

5. 3oaorapésa Enena HukosaeBHa
(IIpuazosckuti 2ocyoapcmeeHHbill mexHUYecKull
YHUeepcumem)
OYHKIMH €Jbl B Ipedeckoil 00psSA0BOM Tpaauiuu

6. KoBasieBa TaTbsiHa AHATOJIbEBHA
(Mockogckutl cocyoapcmeennwlli 001acCmMHOU COYUATbHO-
2YMAHUMAPHBIL UHCTMUMYMN)
Yamka 4ast B ICTOpUU AHIVIMH
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10.

11.

12.

13.

KosbsikoBa Mapus UBaHoBHA

(Bvicuwee meampanvroe yuunuwe (uncmumym) umeHu
M. C. l]enxkuna)

«IIpoaOBOIBCTBEHHBIE PEBOJIIOLUN» U €EBPOIIEHCKUI
YHUBEPCAIU3M

KpuBunkoB Biaguciaia MuxaijioBuy

(I pooHenckuil 2ocyoapcmeeHtblll yHUGEpCUmMem UMeHU
Aunku Kynanwi)

Opranuzanus nutanus kpacHoapmeiiies B 1920-e roabl
HasmBaiiko Okcana AJjieKCaHIPOBHA

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, HCAA)

BkycoBble penouTeHus U IepBble peCTOPaHbI B
Snonun B [loznnee CpeHeBEKOBbE

IMaBsoBcknii Urops BaagumupoBuy

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, paxyromem
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 U PE2UOHOBEOEHUsL)

Tpaguuuy NUTUS B PYCCKOW U HEPYCCKOU KYJIbTYpPE
IHerpoBa Oubra CepreeBna

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ucmopuueckuti
Gaxynremem)

Yem yromanu 1enyratoB ApXeoJIOTHYECKUX ChE30B:
apXUBHbIE MaTepHalibl 0 HepopMallbHBIX (hopMax
o0I1IeHUsT Hay4yHO-UCTOpUYecKoro coodmiectBa B Poccun
BO BrOopoy nonosuHe XIX —XX BB.

TonbrukanoB Anapeii BragumupoBu4

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ¢paxynomem
NnOIUMONO2U)

Hapckuit mup XVII B.: ncTrounukoBas 0aza u
MEPCIEKTUBBI U3yICHUS

IIupoxasosa I'asimna CepreeBna

(DI'BOY Huorcecopoockas 2ocyoapcmeeHHas:
CeNbCKOX03ANUCMEEHHAs AKA0eMUsl)

OrtHourenune agBeHTUCTOB 7 HS K [ M-tipoaykram u
peanbHOE OTpediieHne
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1 Hos10ps, cy000Ta

Cexyus 3

EJA B TIPOCTPAHCTBE JHAJIOT'A KYJIBTYP
CmupHoBa I'anuna EBrenbeBna

(MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa, (hakyIbTET HHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB U PETUOHOBEACHUS, KAHIUIAT KYJIbTYPOJIOTUH,
JIOIICHT)

Ayoumopus: B-137

1.

Katrina Kollegaeva

(SOAS (University of London)

Russians Dining in London: Going Underground,
Becoming Cool

. Sonia Massari

(The University of Florence, Engineering, Department
of Telematics and Information Society)

Why are the Italian Food BottegheStoriche (historic
shops) at risk of disappearing? The culture of
“Alimentari” and the MercatiRionali (local markets) of
Rome

. Charles McGregor

(Visiting Professor, Lomonosov MGU, 2009-2011)
Food as a Marker of Identity

Nercessian Anne

(Institutd’études slaves)

Pycckuii Bkiaa B ppaniryzckyro ractpoHoMuto XIX-ro
B.

. Adrianne Jacobs

(University of North Carolina Chapel Hill (USA)
Caviar, Canapés, and the Cold War: The Politics of
Russian Cuisine in the United States, 1945-1991
Bouaasipesa Osibra Bukroposna

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxyrvmem
UHOCMPAHHDBIX A3bIKOG U Pe2UOHOB8EOeHUS)
Tpaauiuu nutanus Ha BpuTaHCKUX OCTPOBAX Kak
3epKaJI0 MHOTOKYJIbTYPHOCTH
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Ky6aneB Hukouaii AnexceeBny, Had0uiknna
Jlapuca Huxkos1aeBHa

Juanor KynbTyp yepe3 NpUHATUE MUILU
Munssp-beaopydesa Aisia IlerpoBHa, IlokpoBckas
Mapuna EBrenbeBHa

(MT'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ucmopuueckuti
¢axynomem)

Jluckypc HallMOHAJIIBHOW KyXHHU

Cksaiipc Exarepuna Puuapaosna

(MT'Y umenu M.B. Jlomonocosa, gpunonocuueckuti
Gaxynromem)

BuHO 1 MBO B 3epKajie TOProBO-AUILIOMAaTUYECKUX
otHoweHnui ["an3er: HoBropon Benukuit u JIonnox

10 Cmupnosa IN'aninna EBrennesna

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynvmem
UHOCMPAHHBIX SI36IKO8 U PECUOHOBEOEHUSL)
CoBpeMeHHast aHTJIMKCKas HallMOHANbHAS KyXHs
rJIa3aMu POCCHUSTH

11 Kyiia Canuec

Topeosoe Ilpeocmasumenvcmeo Pecnyonuxu Ilepy 6
Mockse)
Cebuue-ropocTh HallMOHaIbHOU KyxHU [lepy
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1 Hos10ps, cy000Ta

Cexkuus 4
«Illaru B HAyKy»: MPe3eHTAIlMU PadOT MOJIOABIX

uccjieaoBaresien

PykoBoautens cexiuu:YymakoBa AHacTacuss AHJApeeBHA
(MI'Y umenn M.B. JlomoHOCOBa, (haKyIbTET HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U PETMOHOBECHUSI, KAHIUIAT KYJIbTYPOJIOTHH,
JIOTICHT)

Ayoumopusa: B-113

1.

banb6epuna IOaus bopucosna

(HUY-BILID 2. Ilepmb)

PernonanpHpie 0COOEHHOCTH IPEBHEIPEUYECKON KyXHU
BriponoBa Mapusi BaxmumoBHa, Pennnna EBrenust
bopucosna

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynvmem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U Pe2UOHOBEOEeHUS)
[TpesenTanus npoekta: «KoHIeNT «aHTUKade» Kak
(dopMa IpoABMKEHUS PYCCKOM KyabTypsl B [Tapuske»
MammnucroBa Hatanbsa ®@enopoBHa, Ky3nemnona 3o0n
JAMuTpueBHa

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynomem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U Pe2UOHOBEOeHUS)
[TpesenTanus npoekra: «lIpoaBrxkeHne pycckoil KyxHU
3a pyoekoM»

OBuap fIna EBrenbesHa

(MT'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynremem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U PeUOHOB8E0eHUS)

Fastfood mo-amepukancku u slowfood mo-utanbsHCKH
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ITyxosa Hatanabst CepreeBHa

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynvmem
UHOCMPAHHDBIX A3bIKOG U Pe2UOH0B8E0eHUS)
ITpoexTHas pabota «decTrBaIb pycCKONW KyXHH B T.
Ancu (Opanius)»

Cverannna Kapuna IOpbeBHa

(MT'Y umenu M.B. Jlomonocosa, gpaxynremem
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U Pe2UOHOBEOEeHUS)
["acTpoHOMHMYECKHE acCTIEKThl HEMEILKOT'O KapHaBaJia:
TpaJULIUU U COBPEMEHHOCTh

Cupoxenko Enena Uinibunnyna
(Cegepo-Kaskasckuii ghedepanvhulii yHusepcument)
3acTOJIbHBIN 3TUKET HApPOJOB MUpPa

TromeHneB BUKTOp AjleKCaHAPOBUY

(MAOY COLL Nell MO)

Uro umeeM - He XpaHUM, OTEPSBIIN — IIaYeEM

9YapauknHa EBrenns BagumoBHa

(MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, ghaxynvmem
UHOCMPAHHBIX SI36IKO8 U PECUOHOBEOEHUsL)
Mud o dpaniysckom ceipe B Poccun
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TE3UCHI TOKJIAJIOB .
(TE3UCHI JJOKIIAJ/IOB [IEHATAROTCA B ABTOPCKOH
PEJAKIHN)

1. Axynvwun llemp Bnaoumupoeuu,
Cpocnosa Huna Buxmoposna

Ena wm mnuranue poccuiickoro oo0mecrBa XIX B. B
BOCIIPMATHH PYCCKOH KJIACCHYECKOM JIUTEpPaTyphbl.

Food and nutrition of the Russian society of the XIX
century in the perception of Russian classical literature.

B oredectBeHHON wucTOpuorpadguu TpPaAMLMOHHO pYyCCKas
KJIACCHYECKasl JINTEepaTypa paccMaTpUBAETCS HUCKIIIOUUTEIBHO
KaK NaMITHUK XyH0XKECTBEHHOU KynbTypbl. Ee 3HaueHue kak
cenu(UYecKoro HCTOPUYECKOTO HMCTOYHHKA CHUX TIOp He
OLIEHEHO B MOJHOW Mepe. DTO KacaeTcs W TaKoro acHeKkTa
HCCIIEIOBaHMs COLMAIbHON HCTOPUU POCCHICKOro 00IecTBa
KaK HCTOpUSA  €1Ibl u MUTaHUS. Knaccuueckas
XyA0XKECTBEHHas! JIUTepaTypa MIHPOKO 0TOOpa3uiia U3MEHEHUS
B OJTOW cdepe KHU3HHM, IJl€ HOBIIECTBA HHIYCTPUAIBHOIO
oOmiecTBa TECHO MEPeIUIeTaINuCh C BEKOBBIMU Tpaauuusmu. B
9TOM  OTHOWIEHMM  OCOOBII  HMHTEepec  MpEICTABISAIOT
npousBeaenus H.B. Torons, W.A. TonuapoBa u MW.C.
[IImenesa.

2. Anekceee /Imumpuit Muxaiinosuy

JBOJIIONHUS TACTPOHOMHYECKOT0 MCKYCCTBA M HOBasi
pyccKasi KyXHsi.
The evolution of gastronomy and New Russian cuisine.

Pa3Butue racTpoHOMHUYECKOro HCKyccTBa B XX Beke 00OILIO
xuteneit Poccum croponoit. Ilocnemnme rtoael Onmaromaps
KYJIMHapHBIM M3JaHMSM, IepefadaM, IMPUMEPY YCHEUIHBIX
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medoB Bo3HUK (eHOMEHATIbHBIN HHTEpec K Teme. [Ipodeccus
1oBapa CTajga OJHOW M3 CaMbIX BOCTPEOOBAHHBIX, IIOAU
NOJYYWJIM OIBIT TPHUTOTOBICHUS OJIOA pasHbIX KyXOHb,
paboThl ¢ MpeMUATbHBIMH TPOAYKTaMH. B cBI3m ¢
NOCIEAHUMH  TICYaJbHBIMU  COOBITHSMH —  CAaHKIUSIMH,
COKpAIICHUEM IOKYHNAaTeIbCKOM CIIOCOOHOCTH — 3TO MOXKET
OOCpHYTBCS CTPEMHUTEIBHBIM Pa3BUTHEM HOBOHW PYCCKOM
KyXHH.

3. Agunckan 30a Hukonaeena

@paHiy3ckas KyxXHsi KAK MOTHB B PYCCKOii KapTHHe MUpa.
French cuisine as a motive in the Russian view of the
world.

I'actpoHOMUYeCKH AUCKYPC HE MEHEE aKTyaJleH U MHTEPECEH
o0miecTBy, 4eM caMO TMOTpeOJeHHe TMHINU, TOCKOIbKY B
SI3bIKOBOM CO3HAaHUU T'ACTPOHOMMYECKHE TEPMHUHBI, OIMCAHUE
pElenTOB U €caMOro Ipoliecca MPUTOTOBIEHUS OO, PaBHO
KaK ¥ crocoObl MX MOTPeOJIEHUS — BECh 3TOT JIEKCUKOH CIIY)KUT
JUIL  TIPEICTaBIEHHS O  COLUUAJIBHOM U KYJIbTYPHOM
CBOECOOpa3uM HapoJa U PA3IUYHBIX €ro IpeJacTaBUTENEH,
BBICTyIIaeT  OCHOBOW s MudorBopyectBa.  Cronb
MHOTorpaHHasi  (QyHKIUS  «IHIIEBOTO  PEUYEHOBEACHUS»
o0ecrieynBaeT €My HMHTEpeC M aKTYyaJbHOCTb B pakKypce
STHOJIMHTBUCTHKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH "
JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHH, TICUXaHanu3a. MOTHB «(ppaHIly3cKas
KyXHS» B KapTHHE DPYCCKOTO MHpPa, CO3JaHHOTO PYCCKUMH
MUCATEIsIMUA, CEMaHTH3UPYET Pa3HyI0 TEMAaTUKY: MpUOOIIeHne
K EBPOIEHCKON KYIbType, CTENEHb BIIAJeHUS (PPAHITY3CKUM
SA3BIKOM  Pa3HBIMH  CIOSIMM  OOIIECTBa, TOCTENPUHUMCTBO,
KylbTypa IUTAHUS U JIp.
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4. Bbanawoea Anexcanopa @eooposna

Tema enpl B YCTHBIX paccka3ax o Beimkoit OreyecTBeHHOM
BOlHeE.

The theme of food in oral stories about the Great Patriotic
war.

B ycTHBIX pacckazax o Benukoit OTeuecTBEHHON BOiHE TeMa
enbpl 3aHuMaeT ocoboe Mmecto. B nmoknase paccMOTpeHbI
HEU3BECTHBIE IIIUPOKOMY KpYry «OJ0/la» BOEHHBIX JIET
(«cTanuHCcKas yxa», «TaTyHUUKH» U Jp.), CbeJoOHbIe TpaBhl. B
KauyeCcTBE MPUMEPOB MPUBOJISTCA U TOMIOHUMBI, TIOSBUBIIUECS B
BOCHHBIC Tozbl. Tak, B OnokamHom JlenuHrpame ObITOBala
nocnoBuna: «KuBy, Kak TpamBall UETBEPTHIM HOMED:
MOTOJIOAA0 — TOTroJio/laro, a 3aTeM Ha BonkoBo kimaabuiie!»
OTO CBSI3aHO C MapLIPYTOM TpamBas, y KOTOpOro ObLIM JBa
KoJjplia: Ha octpoBe [onmomaii (0. [lexkaOpucToB) u OKOJIO
Bonkosa knaabumia. Kpome Toro, pacckasbl 0 e€1e OKa3aluch
CBSI3aHHBIMU C MOPQJIbHBIMH MPOOJIEMaMU, O KOTOPBIX TaKkKe
HAAET peYb B NOKIAJE.

5. banoepuna FOnus bopucosna

PernonanbHbie 0COOCHHOCTH APEBHErPeYeCKOi KyXHH.
Regional characteristics of Ancient Greek cuisine.

HccnenoBanus JIpeBHErpedecKOd KyXHH MOTYT JaTb  HaMm
Oosiee moyiHOE TpejcTaBiIeHHe O KyibType [peBnei I'pennn.
HNannast ke  paboTa  JI€MOHCTPUPYET  PErMOHAJIbHbIE
0COOEHHOCTH WX KyNbTypbhl nuTaHus. M 3To kacaercs He
TOJIBKO CYIIECTBOBAHUS KaKUX-TMOO MECTHBIX MPOAYKTOB HIIU
OJI10/1, HO M TOTO KakK JIIOJU MX BOCIPUHUMAIH, KaKOH CMBICI
oHM uM npunaBaau. Kpome TOro, 0coOEHHOCTH JaHHOM
paboThl, yTO OHa (POKyCHpYETCS Ha BU3YaJbHBIX MCTOYHUKAX,
TakKMX Kak  Mu300pakeHuss Ha  KpacHOMUTYpPHBIX U
4epHO(UTYPHBIX Ba3ax.
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6. bapkoea Onvea Hukonaeena

KeHWMHBI poccuiickoro 3apyoexna 1917-1939 roaos
U COXpaHEeHUe peuenToB TPAAUIIMOHHON PYyCCKON KyXHH B
IMHUTPAIHH.

Women of the Russian diaspora 1917-1939 and
preservation recipes of traditional Russian cuisine in exile.

CrpemMieHue XeHIIMH poccuiickoi smurpanuu 1917-1939 rr.
K COXPaHEHHUIO IPEEMCTBEHHOCTH HAIMOHAJIBHBIX TPaAULIUN
Poccun B MHOKYIBTYpHOM OKPY)KEHHHU, SIBHOE HEXKeJlaHUE
nepecTarb ObITh PYCCKMMHU Jla)k€ B H3THAHMHU HAIJIO CBOE
ApKOE OTpaXeHHWE B WX OEpPEKHOM  OTHOIICHUH K
TPaJULMOHHBIM pEeLeNnTaM pYycCKOM KyXHM U HaBbIKaM
IPUTOTOBJIEHUS!  MHIMU, KOTOpble OBLIM  BBIBE3EHBI B
SMUTPALIUIO. CotHu peLenToB, nepeaaBaBIINXCs
SMUTPAHTKaMHU U3 [TOKOJICHUS B IIOKOJICHUE SIBJISIOTCS CErOHS
BU3UTHOW KapTOYKOM PYCCKOIO KJIACCHYECKOTo KYIMHAPHOTO
ucKyccTBa B u3rHaHuu. Cpeau TexX, KTO COXpaHWII JUIsl Hac
(bamuIBHBIE peLenTsl pycCKON KyXHHU B aMurpanuu 1917-1939
rr., Oputn: B.M. Baiin6epr-Maptun (XaBkuna), T.b.
Baiinmenkep (Coromnosa), M.JI. Buccon u ee mour E.B.
Buccon, aBrop kHuru «200 Osron pycckoro 3apyOexbs.
Penentol knaccuyeckoit kyxHm» (M., 2008), XK.1O. xeddpu,
E. Tpeit (IlBubak-Cenpix), O.A. Jlanr, A.B. Cocunckas
(Uepnosa), C.H. Tymapkuna (PyakoBckast) u 11p.

7. bacanzoea Tamapa I'opsaeena

MsicHasi NMIIA KAJIMBIKOB.
Meat food of the Kalmyks.

Ha HpOTS[)KeHI/II/I MHOTUX BEKOB MsCO 6I)IJ'IO 1 OCTACTCSA OOHUM
W3 UCTOYHUKOB MHUTAHUS KaJIMBIKOB, Y€MY CIOCOOCTBOBAIU
TPaJUIIMOHHOE CKOTOBOJYECKOE XO35IMCTBO U OXOTa. Msco y
KaJIMBIKOB — 3TO Mpa3JIHUYHAs W TOBCEAHEBHAs TMHUIIA,
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SBIISICTCS TOYETHBIM YIOLICHHEM B CeMEiHON oOpsiHocTu. B
KaJIeHAapHOU 00psiTHOCTH BBICTYIIAET KaK
xepTBonpuHonienue. [Ipu coBepiieHNN KEPTBONPUHOIICHUH,
KaK OOIIECTBEHHBIX, CEMCHHBIX, TAK W JIMYHBIX, B KA4eCTBE
KEPTBbI MPUHOCKWIM OapaHa C >KENTOW OTMETHHOW Ha JOy.
Coxpanumnch 00pa3ipl OJIaronokeIaHui, MTOCBSIICHHBIC MSCY
U BHYTPEHHOCTSIM OBIIBI (10TYp). ['osloBa OBIIBI € 0COOBIMU
Ha/pe3aMH TpelHa3Havanach OoraM Kak IOJHOIIEHHE BO
BpeMsl Mpa3/IHOBAHUS KalCHJIAPHbBIX Mpa3aHuKoB 3yn u Llaran
Cap. TonoBa oBUBI (TOATO) MOJBEpPrajiach CrEHHATBHON
0o0paboTKe: ee aKKypaTHO MMM, 3aTeM TIIATeIbHO MBLIH,
JeNadl HOXOM Hajapesbl. ['onoBy 0e3 HMXKHEW 4YentocTu
yKIIaaplBald Ha OJIOA0 W CTaBWIM KakK  MOJHOIICHHE
OypxaHaM, Hapsay ¢ OOpLIOKaMH, B Ka4eCTBE MOYETHOHN MUIIH.
Msico mocie pa3ieikd TYIIU paclpefeisii COOTBETCTBEHHO
BO3pacTy M IOJIOKEHHIO BHYTPHU poja winu ceMbu. CoriacHo
MOJIEBBIM MaTepualiaM TpaJWLMOHHAs MsCHas MHIAa He
MpeTepresia u3MEHEHUH B IIPUTOTOBJICHHUH.

8. bucunoe Hazum Ypycnranosuu,
bomawesa Xanuma KOcyghoena

Pa3padorka npOMBINLICHHOH TEXHOJIOIMH TPOU3BOACTBA
Kapa4yaeBCKUX XbIYbIHOB.
Development of industrial technology karachai pasties.

Cratbs IMNOCBAIICHA IICPCIICKTUBAM p33pa60TKI/I JJUHUH TII0
IIPONU3BOJACTBY MSCHBIX XBIYBIHOB C IMPUMCHCHUEM

COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH. IToxpobHo OTHCaHBI
MpPEeUMYyIIecTBa JIaHHOW TEXHOJOTMH, €€ HOBU3HA, a TaKke
SKOHOMMYECKas 11e1ecoo0pa3HOCTh pa3paboTku B

COBPCMCHHBIX YCJIOBUAX UMIIOPTO3aMCUICHU .
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9. bauw Banenmuna Jleonuoosna

Penpe3enranusi AyTeHTHYHOCTM  TPagAUUMHA NHUTAHUA
0eJIOpYCOB B HHYCTPHUH FOCTENPUUMCTBA.

Representation of authenticity food traditions of
Belarusians in the hospitality industry.

B crarbe Ha OCHOBE KOHTEHT-aHaJIU3a HHTEPHET CANTOB U
OT3BIBOB IOCETUTEINICH PECTOPAaHOB OENOPYCCKOM 3THUYECKOM
KyXHM TI. MMHCKa paccMaTpuBaeTCsl  perpe3eHTalus
ayTeHTUYHOCTH TpagulMi nuTaHud. Jlerxaercs BBIBOX , 4YTO
HETHOrpadusi MpPEIOCTABIAET HOBBIE BO3MOXHOCTU IS
UCCIIEZIOBAaHMs TOrO, KakuM oO0pa3oM, A KOrO M € KaKou
LEJIBIO TPOU3BOIUTCS U MOTPEOIIAETCSl ayTEeHTUYHOCTb.

10. bonowvipesa Onvea Bukmopoena

Tpaauuuu nuTaHus Ha bBpuUTaHCKUX oCTpoBaxX Kak
3epKaJi0 MHOTOKYJIbTYPHOCTH.

Food tradition in Great Britain: the mirror of
multiculturalism.

BkycoBple mpennoureHus M TPAAMIMM YacTO IO3BOJSIOT
cienaTb Maccy HaONIOJEHUH O KyJIbTYpHOH OOIIHOCTH,
KOTOpO#l OHM mpucym. Hamra rumoresa 3aKkiro4aeTcss B TOM,
YTO MYJBTUKYIBTYPHOCTh DbpUTaHMM - 3TO OCO3HAHHOE
OlIyIIeHHe COOCTBEHHON IUTIOPAIBHOCTH, KOTOPOE HaXOAUT
BUIUMOC OTPAKCHUEC B IMMOJIOKUTCIBbHOM COCCACTBC pPa3JINIHbIX
racCTPOHOMUYECKUX MPUCTPACTHH.
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11. bomawesa Xanuma KOcyghosna

JlyX0BHO-HPaBCTBEHHbIE TPaAUIHH B MUTAHUT
KapayaeBIleB U 0ajlKapueB.

Spiritual and moral traditions of nutritional karachay and
balkar.

Crarbsi TOCBAIIEHA JYXOBHO-HPAaBCTBEHHBIM TPAAUIUSAM B
MUTAaHUM KapayaeBlEB W OalikapleB Ha IpHUMEpe Tpaguluil
MIPUTOTOBJICHUS U YIIOTPEOJICHNUS HEKOTOPBIX BUAOB MICHOU U
MOJIOYHOM MPOTYKLIHH.

12. Boponey Céemnana Muxaiinogna

®opmMmupoBaHue HTAJIBSIHCKHX racTpOHOMHUYECKHX
Tpaauuuid B 3m0Xy Bo3poxkaeHus M HX OTpakeHHe B
JKUBOINMCH U JIUTEepaType.

B crarbe mpuBOauTCS 0030p TacTPOHOMHMUYECKUX TpaJULIUi
Cpennux BEKOB U JMoxu Bo3pokneHuss Ha  OCHOBE
JTUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB M H300pa3HTENHLHOTO HCKYCCTBA.
[Ipoananu3upoBaH Mpolecc HW3MEHEHMsI pPalMoHa, a TaKkKe
CaMOro OTHOUIEHUsI K IMpPUEMYy IMHILIK, YTO BBUIMIOCH B
MOJTHOLICHHYIO ~ CHUCTEMY Tpame3HOM JSTHUKH: CEpPBUPOBKA
CTOJIa, IOPSIIOK MOAAauu OO/, IPaBUIia TIOBEICHUS 32 CTOJIOM,
MaHepbl, 3aCTOJIbHBIE Pa3BICUEHMS], OOIIEHUE.

13. Bopoukoea JIvoomuna Ilemposna

I'actpoHOMHMYeCKHUil TYPpU3M: HCTOPHS U COBPEMEHHOCTb.
Gastronomic Tourism: Past and Present.

Ha pybOexe BekoB mpormecchl riao0amu3anuu 3aTpOHYIH
MPAKTUYECKH Bce c(hephbl JKU3HU COBPEMEHHOTo oOIecTBa U
KOCHYJIMCh BCEX M KaXIOro. [ acCTpOHOMHYECKHH TypH3M,
MMEIOIUH OTHOCHUTENIBHO JIABHIOK HCTOPHIO, TIPEBpAIaeTCs B
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Pa3BUTYI0O  HHIYCTPUIO, TPHUBIEKAIOUIYI0  COBPEMEHHBIX
TypuctoB. B Jokiazne, OCHOBBIBasCbh Ha TEOPETUUYECKUX
pa3paboTKax aHTPONOJIOTUU Typu3Ma, OYyAyT pPaccMOTPEHBI
OCHOBHBI€ PAa3HOBUJIHOCTH TaCTPOHOMHUYECKOTO TypU3Ma, €ro
crenuduKa 1 COBPEMEHHbIE TPEH/IbI.

14. I'nywenxo Hpuna Buxkmopoena

O06siuk mocerurelieii BaronoB-pecropanoB 1930-x roaos B
3epKaJie KajJ00HO0l KHHUTHU.

Habits and perceptions of dining-car customers in the
1930s as reflected in complainys and suggestions journals.

Jloksiag TOCBSIIIEH COBETCKMM BaroHaM-pecTopaHaM Hadaja
1930-x TOHOB, Kak crHenu(PUUECKONH TOYKE OOIICNHTA.
OTHOILIEHUST MEXIYy TMOCETUTEISIMH U O00CTY)KMBAIOIINM
MEPCOHAIOM, a TaKXKe XapakKTepHbIe JUIsi 3TOH  (HOpMBI
OOIIECTBEHHOTO  MUTaHUS  NPAKTUKA U KOH(IUKTHI
paccMaTpUBalOTCS Ha MaTepHalie >KAJOOHBIX KHUT TpecTa

BaroOHOB-PECTOPAHOB COBETCKUX JKEJE3HBIX JOpOr Hadyala
1930-x rT.

15. I'oposcanuna Mapuna IOpuvesna,
Anuxuna Onvea Braoumuposna

Bausinue npaBocC/iaaBHBIX TPAAUMUHMH M reorpagu4eckoro
dakTopa Ha dopMuUpoBaHMe HAUMOHAJBLHOM KYXHH
KY0OaHCKHMX Ka3aKOB.

Influence of Orthodox traditions and geographical factors
the formation of the national cuisine of the Kuban
Cossacks.

B noxiage OCHOBHOE BHHMAHHE YIENAETCS OCBELICHHIO
cneunukn (GopMHUpPOBaHUS KyXHU KyOaHCKMX Ka3zakoB. Ha
OCHOBE AaHa/M3a AapXUBHBIX JOKYMEHTOB IPOCIIEKUBAETCS
BIMSIHME pEJIMTHO3HOTO U reorpaduueckoro ¢akropa Ha
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CKJIaJIbIBaHUE TaCTPOHOMUYECKUX IMPENNoYTeHni KyOaHieB. B
paboTe mpeAcTaBleH KpaTKWii 0030p OCHOBHOTO MEHIO
KyOaHCKHMX Ka3aKoB Kak B OyIHH, MPa3IHUKU, TaK U B MEPHO
BOGHHBIX MMOX0J0B. Oco00e MECTO OTBOJUTCS OCBEIICHHUIO
B3alMOITPOHUKHOBEHUS racTPOHOMUYECKHUX Tpaauuun
COCEHUX HApOJOB U BO3JCHCTBHUS PEIIMTHO3HBIX LEHHOCTEU
Ha CTaHOBJICHHE KYOAQHCKOWU KYXHH.

16. I'pevoenkun Anexceir Huxkonaeeuu

IInTaHue BOCNMTAHHUKOB BOEHHO-Y4eOHBIX 3aBeleHHUId
Poccuiickoii nMnepumn.

The nutrition of pupils of military schools in Russian
Empire.

Crarbsi 1OCBAILEHA aHANW3y [HUTAHUS  BOCIUTAHHUKOB
KaJIeTCKUX KOPIIYyCOB M BOCHHBIX y4ywiuil B Pocculickon
UMIIepUU. ABTOpP pacCMaTpUBAET KaK MOBCEAHEBHBIN, Tak U
Mpa3gHUYHBIA CTOJI KaJIET U FOHKEPOB, UX OTHOLICHHUE K €IE.
Jenaerca BBIBOA O TOM, YTO K Hadalmy XX B. IUTaHUE
OyIyIUX PyCCKUX O(UIIEPOB OBLIO UCKITIOYUTEIBHO CHITHBIM,
3JI0POBBIM U Pa3HOOOPA3HBIM.

17.I'pumbepz ®auna Honmeneena

"Mosi BHpTyaJbHass OecmuiaTHasi  croJioBast"  Kak
COUMAJIBLHO-YTOMUYECKHI MPOEKT.

1)U nest BOSHUKHOBEHUS POEKTA.

2)Crneuuduka <« IUIIEBBIX HaTIOpMOpTOBY». Ilouemy peanusm
npeanoututenbHee Ce3anHa u  Mane (w1 «Moei
BUPTYaJIbHON OECIUIaTHOM CTOJIOBON»).

3)YacTOTHOCTH CIOKETOB ((PPYKTHI, MOJIOKO, IMYHUIIA, KOde U
qaif).

4)Ctpyktypa mpoekta «Mos BHUpTyalbHas OecriaTHas
CToNoBasi» (COTpYIHUKH, Kode B KOMIAHUH, OTOpPOABI U
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MOJIOUHBIE (pepMBl, 3aBTPAKH, 00€bI, Y)KUHBI).
5)Iyummme corpynnuku — Enena I[llymakoBa, Buxropus
Kupnsanosa, Enena Cununa, Cepreii Oxanka.

18. I'yoanosea Buxmopusa Hukonaesna

IIpa3sanoBanue pycckoid MacjeHHMUbl Kak  CIocod
COXpaHeHHs HAIHOHAJILHOM WIEHTUYHOCTH
PYCCKOSI3bIYHOM 001MHBI B JIOH10HE.

Russian Maslenitsa festival as a way to maintain national
identity of Russians in London.

M3BecTHO, 4YTO  HapoAHblE MPA3THUKH  CHOCOOCTBYIOT
YKPEIUIEHUI0  KOJUIEKTUBHBIX  CBSI3eé  HAllMOHAJIbHBIX
MEHBUIMHCTB, IPOXXHUBAIOIIUX HA TEPPUTOPUU HHOCTPAHHOTO
rocynapcra. B BenukoOputanuu nogo0Hyr0 coOUpaTesIbHYIO
(YHKLUIO BBINOJHSET €XKEroJHbl (ecTuBab, MOCBSICHHbIHN
npa3aHoBaHWIO MacineHnunsl. [Ipa3aHMK IIUTCA HEREmo Hu
IIPOBOJUTCSI B CaMOM ILIEHTpEe OpUTAHCKOM CTOJNHMLBI — Ha
Tpadansrapckoit mnomanu. Bo Bpems mpasgHUuHON Heaenu
BCEM OKEJIAIOIIUM IMIPEAJaraeTcs OTBENaTh TPAaJULUOHHbIE
OJr0J1a PYCCKOM KYyXHH, IMOCIYIIAaTh IECHU OTEYECTBEHHBIX
UCIIOJIHUTENEH,  IIOCMOTPETh  BBICTYIUIEHHS ~ HApOJHBIX
aHcamOneil. [{ns npencraBuTeneil pyccKOSI3bIYHOM JHACIIOpPbI
MacneHnna He NpOCTO  pa3BIEKATEIbHOE M JIUKOBUHHOE
«KYIbTYpHOE IIOY» @ peakas BO3MOXHOCTb BHOBb
NOTPY3UThCAd B TPHUBBIYHYIO JIOMAIIHIOO OOCTaHOBKY, He
BbI€3asl PU ATOM 3a Ipeenbl BennkoOpuranuu.

Ha ocHOBe pycCKOS3BIYHBIX U aHIJIOA3BIYHBIX CTATEN B JaHHOU
pabote Oyaer NpEeANpUHSTA TIOMBITKA BBISICHUTH, B YeM
3aKJIF0YAeTCs MOMYJIIPHOCTh pyccko Macnenunsl B JIoHIOHE,
W Kak JaHHBIM ¢ecTuBalb BIMSET HAa COXpaHEHHUE
HaIlMOHAJILHON UIEHTHYHOCTH PYCCKOSA3BIYHOM OOLIMHBI.
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19. I'youna Onvea Bacunvesna

HomuHammu eabpl B CONMOKYJIBTYPHOM KOHTeKcTe (Ha
MaTepuajge AaBCTPUICKOr0 HAINMOHAJIBLHOIO BapHAHTA
HEMEIKOro A3bIKA).

B HOMHMHaNMAX €pl B aBCTPUICKOM HALIMOHAJIBHOM BapUaHTE
HEMELKOI0  fA3bIKa  SPKO  IPOSBISETCS  HALMOHAIBbHO-
KYIbTYPHBII ~ KOMIIOHEHT. IIpuBEpKEHHOCTH aBCTPUMILEB
CBOMM KYJIMHApHbIM TPAJULUAM CO3JAET OCHOBY UL
IIMPOKOM  MHTEPIPETAlMM TAKMX HOMUHAMA M HX
ynoTrpebiaeHuss Kak Uil 0003HA4YeHus e 1o Hx
XapaKTepHbIM OCOOEHHOCTSIM, TaK W IPEAMETOB HAa OCHOBE
BHEIIIHETO CXOJCTBA.

20. /laenamosa Caooam Tunoebepouesna

PutyanbHas nuima y30eKoB: TPaAUIUM U HHTEPNPETALHH.
Rituals Food of Uzbeks: Traditions and Interpretations.

PutyanbHas numa y30eKoB TpaAULIMOHHO ObLIa CBS3aHA C T.H.
«oOpsimaMu Tepexona», T.e. OTO CBajeOHas, MOXOPOHHO-
MIOMUHANIbHAs OOpSAAHOCTh, a TaKKe KOMIUIEKC OOpsIoB
nerckoro 1ukia. Kpome toro, cymectByroT putyansl HoBoro
I'oma (HaBpy3a, mpuxoma BecHbI), Hpa3IHUKU Py3a-xaitut
(mepexoj oT mocTa K pasroBeHuto), KypOan-xaiut (mpa3gHuk
xepTBonpuHomieHus). B XX Beke MHOrue TpaaulllOHHBIE
MUIIEBbIE  PUTYyalbl  CEPbE3HO  TPaHCHOPMUPOBAIHUCE,
CMEHWINCh M YIPOCTWJIMCH MX HHTepnperauuu. lIponsomnuio
YIIPOILEHNE U CIUSHAE MHOTUX OOpSI0B.
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21.Koanxoea Enena Bacunveena

Kyaunapus no-coerckun B CCCP 1950-x roaos.
Soviet Style Cuisine in the 1950s USSR.

B nokmane peub umer o JEKIAPUPYEMBIX B COBETCKHUX
m3nanusax 1950-x  romoB  mpencTaBiIeHHSIX 00 OCHOBax
palMoOHaIbHOTO MUTAHHS JIOAEH B 3aBUCHUMOCTH OT BHJA
TPYAOBOM JEATEIBHOCTH U KJIMMaTa, O KYJIMHAPHOM HCKYCCTBE
1 HOBBIX BKYCax, BOCIIMTBIBACMBIX B IOCJICBOCHHBIN nepuon y
COBETCKMX  TpaxaaH, 00 oOpraHuzaluud MpeaNpUsSTUHI
OOIIECTBEHHOTO THTAaHUS M peIenTax, MpeiaraeMblX IS
UCIIOJIb30BaHUA KaK B PECTOPAHHBIX MEHIO, TaK M B JJOMAITHEH
KYXHC. OCYHICCTBJI?IGTC?I IIOIIBbITKA WU3BJICHCHUSA U3 JaHHBIX
HpeI[CTaBJIeHI/Iﬁ ITOJIOKHUTCIIBHOT'O KYyJIbTYPHOI'O OIIbITAQ,
KOTOpBIM BHOJHE MOT Obl OBITH HCIHOJB30BaH B HACTOSIIEE
BpeMsL.

22.3ab6onomckas Examepuna /[mumpuesna

K Bomnpocy 00 ucTopun HeMelKOro KyJJHHAPHOI'O penenTa.
On the history of German cookery recipes.

TekcTel I CHEUHATBHBIX LEJed MNPEACTAaBISIOT MHTEpPEC C
TOYKH 3pEHHUs] JIMHIBUCTUKU. HEKOTOpbIE acleKThl HMEKT
TCHACHIUIO K IMOCTCIICHHOMY HMCYC3HOBCHUIO HJIM, HAIIPOTHB,
COXPAHSAIOTCSA Ha MPOTSHKEHNUU J10JTOr0 BPEMEHH.

B OCHTPC BHUMAHHA HAXOJUTCA  HUCTOpPUA  HEMCUKOI'O
KYJIMHAPHOTO pelenTa Kak KyIbTypHOTro (heHOMEHa.
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23. 3azudoynnruna Mapuna Buxmoposna

IIumeBasi ¢pyryposiorusi: pusiocopckuii 1 NMpaAKTHIECKH I
CMBICJI MHIIEBBIX YTOMUIA.

Futurology of food: philosophical and practical
implications of food utopias.

Ha npumepe texcroB 3amstuna, [leneBuna, HaydHbIX cTaTei
Bepnanckoro, T. ne lllapnena, dunsmoB Tuma beprona u
OPYruX MPOU3BEACHUN pacCMaTPUBAIOTCS IPEACTABICHUS O
KOHEUHBIX LIEJSX Pa3BUTHS MUIIEBHIX IETOYEK U BO3ZMOMKHBIX
COIIMAJIBHBIX TOCIIEJICTBUSAX PeAIU3aIlUU TaKUX CIICHAPUEB.

24. 3azpazkuna Tamvana Opveena

«Kypuua B ropmouke», win @DpaHiy3ckas KyXHS B
KYJbTYPHOM NPOCTPAHCTBE U B MHPE CTEPEOTUTIOB.
“Chicken in a pot”, or French cuisine in the cultural space
and in the world of stereotypes.

PaccmarpuBaercss TOHATHE  «ppaHIy3CKOH KYXHH» Kak
CIIO)KHOTO  ()eHOMEHa, sBisitomerocs 1)  KyJIbTypHBIM
JOCTOSIHUEM  4YejoBedecTBa, 2)  (aKToM  KYJIbTYpSI,
OTPaXAIOIIMM Ba)KHEHIINE HAIIMOHAIbHBIE U PETUOHAJIbHBIC
LEHHOCTH (PAHIy3CKOTO 001IecTBa; 3) TOPrOBBIM OpEHIIOM,
MO3BOJISIFOIIMM M3BJI€Yb SKOHOMMUYECKYIO BBITOAY U YKPENHTb
MOJIOKUTENbHBIN 00pa3 cTpaHbl W peruoHa, 4) QaxTopom,
CIOCOOCTBYIOIIMM  THUPAXXUPOBAHUIO  CTEPEOTHUIIOB U
YIIPOLIEHUIO NIpeAcTaBieHU 0 OpaHiuu.

[Ipennaratorcs  kjmaccupukanuud  (GpaHLY3CKOM  KyXHH,
MOKa3bIBaeTCSl  Cleuu(puKa BBICOKOH, pErHOHaIbHOM U
MOBCETHEBHON KYyXHH, IPHUBOJSATCS CBUJIETENIbCTBA BEJIMKHX
KynmrHapoB ~ ®DpaHnuu;  aBTOPOB  TOBAPEHHBIX  KHHUT;
(bpaHIy3CKHX MUcaTeNel-rypMaHoB; OOBIYHBIX (PaHIIY30B.
Takolt moaxon MoO3BOJIIET TMOKa3aTh (heHOMEH (paHIly3CKOH
KYXHH C YY4ETOM pa3HbIX aclEKTOB, BaXHBIX JJISI yTOUHEHUS
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HAIlMOHAJIBHO-CICIIM(DUIECKUX U PETHOHAIBHBIX  YepT
KynbTypbl @paHliuy B pa3BUTUU U B3aUMOJCUCTBUHU.

25.3onomapéea Enena Hukonaeena

@OyHKIMH eIbl B IPeYecKoii 00psiioBoOi TpaaAuLMu.
Functions of food in Greek ritual traditions.

JlokJia]] MOCBSIIEH BBISICHEHUIO PUTYaNbHBIX (YHKIUN €1bl B
BEPOBAHUAX U PEIUTHO3HBIX TPAIULUIX TPEKOB, CBA3AHHBIX C
MOTPaHUYHO-TIEPEXOAHBIMU TIepHoaMu. TpaauiinoHHas muIa
— OJUH W3 BaXHEHIIMX DJIEMEHTOB OOpSAIOB U PUTYalIOB U
SIBJSIETCS.  CBOGOOpA3HBIM  MapKEpOM,  IMOJYEPKUBAIOIIUM
HAI[MOHAJILHBIA XapakTep Kakoro-nubo Hapoja. PuryanbpHas
nmuima, oomas Tparne3a, OOMEH pasIUYHBIMU BHUJIAMH SIbl
CIyaT BBIPAKEHHEM ONPEAEIEHHBIX B3aUMOOTHOUICHUMN
MEXIy JIIOABMH, HUX OOIIHOCTSAMH - POJCTBEHHBIMU,
COLIMAJIbHBIMU, PEIMTUO3HBIMU, STHUYECKUMU U T.JI.

26. 3onomyxuna Mapusa Baaoumuposna

Ocobennoctn cemeitHoit kyxuum B CIIA: KyabTypHO-
AHTPOMOJIOTHYECKHUI ACTEeKT.
Family Food in the US: A Cultural Perspective.

CoBpeMeHHOE BOCHpUATHE OCOOEHHOCTEH HAIMOHAIBHOM
KyxHu u cuctembl mnutanus B CHIA moxapazymesaer
CTEpEOTHUIIbI, CBSA3aHHBIE C UYPE3MEPHBIM yBIEeUeHHEM (HacT-
¢byn, mpobiieMol HM30BITOYHOTO BECa M JOCTATOYHO HH3KOH
racTpOHOMHUYECKOW KynbTypoil. He ymanas 3Ha4MMOCTh
MIEPEYHCIICHHBIX peaui, s xoTena Obl 00paTUTh BHUMaHHUE Ha
JIpyrue MOJEIN M MPAKTHKU MOTPEOJICHUs MUY (HEKOTOPhIE
WX AacmeKkThl), B KOTOpbIX BocnuThiBatoTcs naetu CIHIA,
VUUTBHIBAS PETHOHAIBHYIO, STHOKYIBTYPHYIO M COITHAIBHYIO
crnenupuKy U OCHOBBIBASICh Ha MHOTOJETHEM BKIIOUYEHHOM
Ha0JII0/IeHNH 1 paboTe C HCTOYHUKAMHU Pa3HOTO MOPAIKA.
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27. Hewuna Mapusa Baaoumupoena

«KHHMra o BKYCHOHl M 3/10poBOii mnHIe» Kak o0pa3
COBETCKOI0 0J1aronoJyums.
Cookery book — the soviet well-being image.

B momutmuyeckom cmeicie mosBiaeHHe KHuru um eé
HCIIOJIb30BaHUE COBETCKUMHM TpaKIaHAMH JIOJDKHO OBLIO CTaTh
CUMBOJIOM 3a00Thl MapTHU O Hapoje. KHury m3maBamm Kak
HArJSIHY0O ~ JEMOHCTPALIMI0  MPOTPECCUBHOrO  Pa3BUTHS
coerckoro AIIK m mmmenpoma. D10 ObuTla TpodaHU3anus
«BBICOKHX» UJCH KOMMYHH3Ma, MyOIUYHOE MPHU3HAHUE ITpaBa
COBETCKOTO  YEJIOBEKa Ha  YIY4YIICHUE MaTepUaIbHOIO
Onaromnonyuus. Kaura jgeragn3oBana Teao U €ro NoTpeOHOCTH,
OBIT KaK BaXHYIO COCTABIIOIMYIO Jkm3HU. OHa TaKxke
OTpakaJla OCHOBHBIE TEHJCHIMU TACTPOHOMHH, MEIUIIUHBI,
HampaBjsijla W3MEHEHHE CEeMEHHOro U OOIIECTBEHHOTO
IMHILIEBOT'O STUKETA.

28. Kabuukas Onvea Eezenveena,
Kaouukuiit Muxaun Eezenveeuu

Ipupoanble u  KyJIbTypHble  (aKTOPbl  MHIIEBBIX
NpeAnoYTeHH .
Natural and cultural factors of nutritional preferences.

CucreMbl TUTaHHUSI HApOAOB MUpPA BO MHOTOM OMNPEIEINISIOTCS
MUIIEBBIMUA NPEAIOYTECHUAMU: KaK IOJIOKUTEIbHBIMHU, TaK U
OoTpULIaTeNIbHBIMM  (NIUIIEBbIE  3ampeTsl). B CBETE
JBOMCTBEHHOH (OMOCOLMANBHON) CYIIHOCTH YEJIOBEKa OHHU
OOBSCHSIOTCS B  HayKe Kak [PUPOAHBIMH, TaK H
COLMOKYJIBTYPHBIMH  (pakTOopamMu.  MeXIUCUUIUTMHAPHOE
KpOCC-KYJIbTYPHOE DPACCMOTPEHHME CHUCTEM IUTAaHUS MOMKET
MO3BOJIUTh YCTAHOBUTH Oosiee yOenuTeNbHOE OOBSCHEHHE U
MEXaHU3M JEUCTBUS JaHHBIX (PaKTOPOB.
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29. Kaamwikoea Mapuna Bnaoumupoena

HNranbsaHcKasi KyXHS KAK OCHOBA 3/I0POBbS M 10JIT0JIETHS.
Italian cuisine as a base of health and longevity.

O nosb3e CcpeAU3EMHOMOPCKOM KyXHM HACIBIIIAHBI HBIHE
MHoOrue. Ee WTanpsSHCKYI0 COCTABIIAIOLIYIO XKUTEIU IOPOIOB
3HAalOT 10 OoJNbIIeH YacTM B pe3ydabTare IIUPOKOTO
pacrpocTpaHeHHs B MHUpPE TNHILEPUA C pazHOOOpa3zHBIM
aCCOPTMMEHTOM IMILbI, CHITHOTO W BKYCHOI'O PH30TTO H
IIacThl. BBITyeT MHEHME, YTO WTaIbSHCKas KyXHS KalOpUiHA
nu3-3a OOMIIMS H3ACHUN M3 TECTa, YTO UTANBSHIIGI, JIOOSIINE
MYYHOE, HE OTJIMYAIOTCS CTPOMHOCTBIO U UMEIOT JIMIIHHUM BeC.
Opnnako tak m 310? [lonbITaemcs pazoOpartbcesi.

30. Kanaxkuna Anexcanopa Bukmoposna
Tpaauuus 3BaHbIX 00€10B eKATEPUHUHCKHUX BPeMeEH.

3Banble 00enpl BpemeH FExartepunbl Benukoill otnuyanuch
OBIITHOCTBIO M OECKOHEYHBIM  KOJHWYECTBOM  OJIO1.
X1e00coabCTBO OBUIO MPHUCYILE PYCCKOMY JIBOPSIHCTBY U B
IMPOBUHIMM M B crommuax. Ominune apuCTOKpaTHYECKHX
3BaHbIX 00€J0B OT T€X, YTO JABAJIUCH IJIe-HUOYIb B TIIyOHHE
Poccun 3aximoyanoch JMIIB B TBIIHOCTH OOCTAaHOBKH U
OoJbIIeld WM MEHBbIIEW CTENEeHU HEeNpHHYXKIEeHHocTH. B
KoHIle 18 cTojeTus ycTpoHCTBO 3BaHBIX 00€70B U BXOAMBIIMX
B HX IMpOrpaMMy IMpa3JHUKOB, MPEBPATUIOCH B LIMPOKO
pacnpoCTpPaHEHHOE YBJIEUEHUE JBOPSH BCEX YPOBHEH U
pPaHTOB, YaCTO MPUBOJUBIIEE K pa3zopeHuro. [lomoOHbIe 00ebI
yCTpauB&JINCh 110 OIPEAEICHHOMY CLIEHAapUI0, HE Bcerja
COBIIAJIAIOLIEMY, HO UMEIOILIEMY MHOTO CXO/ICTBA.
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31. Koeaneea Tamvsana Anamonveena

Yamka yasi B UCTOPUM AHIJIMH.
The cup of tea in English history.

Cpenu OrpoMHOTO KOJIMYECTBA BOIIPOCOB, KOTOPBIMU
3aal0Tcsa  JIIOAM, 0co00e MEeCTO 3aHUMAlOT BOMNPOCHL O
MIPOUCXOXKACHUM Ha3BaHUM OKPYKAIOUIMX HAC MPEAMETOB.
[Touemy oHUM Ha3bIBAIOTCS Tak, a He WHaye? MHOrIa OTBETUTH
Ha 3TOT BOIIPOC OYEHb MPOCTO, HO Yallle — CAENATh 3TO TPYIHO
U Ja’ke HEBO3MOJKHO.

AHrIMg  ceirpajga OrpOMHYIO pOJb B  CTaHOBIICHUH,
pacnpoCTpaHEHUU M Pa3BUTUU JAHHOIO siBJeHUS. OTHOILEHUS
MEXIYy YaeM U aHIVIMYaHMHOM HACTOJIBKO HHTEHCUBHO, U
[IPOYHO, YTO IIOYTH HEBO3MOXXHO IIPEICTaBUTh OJHO 0O€3
apyroro. B «Asterix in Britain» (1966) (Acrtepukc B
Bputanuu), OpuTaHIBl MPOCAT TaJIOB MOMOYbh B OOpbOE C
pUMIISIHAMH. 3a TOJTOPBl THICAYM JIET 10 O(QUIUATHHOTO
MPEACTABICHUS] YalWHBIX JIMCTbEB B BenmukoOputanuu, mim
ropsuyr0 BoAy C Kamenbkod mosoka. Korma npymn Getafix
n00aBmI 0COOBIE TpaBhl (Yail) B rOpsiayr0 BOAY, 3TO OKa3ajio
Takoe >K€ BIMSHHME Ha OpUTAHIEB, KaK €r0 BOJIIEOHOE 3elbe
MMeNo Ha rawioB. Yamika yas CTaHOBHUTCS Tpaauluei, HO Ha
camMoM Jienie 4ail siBnsieTcss Hanbosiee MoTPedIsieMbIM TOPSYUM
HAIUTKOM B MHpe. XOTs, KaK MOKa3bIBaeT UCTOPUS, YACTTUTHE
He Bcerjga 0e300uIHOE W MPHUSITHOE BPEMSIPENPOBOKICHHUE,
CTOUT TOJBKO BCHOMHUTH BOCTOHCKOE dYaenuTue, OJHO U3
CaMbIX KpOBAaBbIX CTpPAHUIl AHIJIMICKOM M aMEpUKAHCKOMN
UCTOPUH.

Hccneays 3TUMOIOTHIO TUHTBOKYJIBTYPEMBI «Uail» Mbl BUJIUM,
YTO IMEepBOHAYaJIbHOE HAWMEHOBAaHHUE CJIOB COXPAaHUJIOCH JI0
HamMx JHed 0e3 M3MEHEeHWH W hMeeT OOMbIIoe KYIbTYpHO-
HCTOPUYECKOE 3HAYEHHE B Halllel HCTOPHUU.
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32. Ko3vakoea Mapus Heanoena

«IIpon0BOJILCTBEHHBIE  PEBOJIOUMH» W  €BPONeHCKHH
YHHBeEpPCAJIU3M.
«Food revolutions» and European universalism.

B cdepe nuraHus, sBagomencs CYIIECTBEHHOW 4YacThlO
KyIbTYPHOH OHTOJIOTMM, EBpoOIla OKa3bIlBaeT JOMHUHUPYIOLIEE
Brnusiaue. OCHOBY eBpoOIeHCKON Mojaenu oOpasyeT TpHaja,
CJIOKMBILIASACA CO BPEMEH aHTUYHOCTHU: XJ1e0, Msico, BUHO. Tem
HE MEHeE, B COBPEMEHHYIO MOJENb BXOJIUT KOJOCCAJIbHBIN
iacT  KyIbTYPHBIX  3aUMCTBOBaHHMM,  CBA3aHHBIX  C
«TIPOJIOBOJILCTBEHHBIMU  peBotouusMu» (D.  Bbpozens).
Pacnipoctpanenne HOBBIX NPOAYKTOB, IPOJOBOJILCTBEHHAS
MUTpanys, U3MEHEHHs B IMHIICBOM pPalMOHE CHOPMHUPOBAIU
WHOM, OTJIMYHBIM OT CpeJHEBEKOBOro Tun nutanuss Hooro
BPEMEHH.

33. Kpuseuukoeé Bnaoucnae Muxaiinosuu

Opranu3anusi nuTaHust KpacHoapmeiiues B 1920-e roawl.
Catering Red Army in the 1920s.

B cratpe mokazaHo HOPMHMpOBAHHE BBIJAYM MPOJOBOJLCTBUS
ooitiam Kpacuoit Apmuu B 1920-¢ ronel. Iloka3anbl
po0JieMbl B OpPraHM3alliy MUTAaHUS BOEHHOCTYXAIlHUX, YTO
BIIUSJIO HA MX MOJUTUKO-MOPAIbHOE COCTOSTHUE.

34. Kyiia Canuec

CeOuue-ropaocts HauuoHaabHo# KyxHu Ilepy. Ceviche-
pride of national cuisine of Peru.

CeBuue cuuTaeTcsi HalMOHANbHBIM Omogom Ilepy, u ero
MONYJISIPHOCTh TAKXKE pacTeT BO BceM Mupe. Mopckon
KOMIIOHEHT - OYEeHb CBEXasl ChIpas pblOa, KOTOpas MapuHOBaHA
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B COKE JIaliMa, COJI U IIEPLIEC YUIIN.
35. Kyuepaevix Bnaoumup Cepzeeeuu

Hcnanckass  kKyxHa  Kak  (GakTop  TYPHUCTHYECKOM
NPHUBJIEKATEILHOCTH PernoHA.
Spanish cuisine as a tourisrt attraction factor.

Korna 3axomur peubr 00 Ucmanum, MHOrue Jiroau, He
3alyMbIBasiCh, BCIIOMMHAIOT racliayo, OJIMBKHM, BUHO, XaMOH,
na’ipl0 M apyrue Omroma. Ilomydaercs, uyTo accoluanuy,
CBA3AHHBIE CO CTPaHOM M  KYIbTYpOH, CBOIATCI K
HAllMOHAJILHOW KyXHE U HPOJYKTaM, PacIHpOCTPAaHEHHBIM B
3TOM peruoHe. Takum oOpazoM, OYEBUIHO, YTO KYXHS UIPaeT
BAXXHYIO pOJib B ()OPMHPOBAHUU CTEPEOTHITHOTO BOCHPUATHS
qy)KOM KyJIbTypbl. 3a mpouuiblii roa Vcnanus 3aHsuia TpeThe
MECTO B MHpE I0 KOJMYECTBY TYpUCTOB (cBblie 60 MIH
YEJIOBEK, [0  CTaTUCTUKE  MMHHUCTEPCTBA  HMHIYCTPUH,
SHEpreTUKW u TypudMa HMcmnanuu). SBmusisicb cTpaHoil co
CPEIU3eMHOMOPCKUM  knumaroM,  Mcnmanus — oGnajmaer
00raTelMU TaCTPOHOMHUYECKUMH TPaJUIMSIMU, YTO OKa3bIBAaET
00JbIIOE BIUSHUE HA €€ MONYJISPHOCTh Cpelu TypucToB. B
J0KJaae OyayT mpeicTaBieHbl OCOOEHHOCTH TacTPOHOMHUU
pa3HbIX wyactedl McmaHumu, pacnopsiiok DIpPHEMOB IIHINH,
CeKpeThl HCHAHCKOrO BKyca, M B KauecTBe MTOra Oynyr
BBISIBJICHBI IPUYHHBI OMYJISIPHOCTU CPEIH TYPHUCTOB.

36. /Iagpenmuesa JIrvoomuna Cepzeeena

HpaBocnaBue H TPAAUIHOHHOC MMTAHUEC PYCCKHUX.
Orthodoxy and the traditional nourishment of the
Russians.

OtHorpadbsl  KOHIEHTPUPOBAJIM  CBOE  BHHUMaHUE  Ha
JOXPUCTUAHCKUX OCOOEHHOCTSX KYJABTYPBHl PYCCKHX. Mexny
TEM, IIPAaBOCJIABUE BBIMIOJIHAIO CAMYIO CYLIECTBEHHYIO pOJIb B
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COXpaHEHUHU TPAAULIIH.
37.Irocouii Anexcanop Ilasnosuu

IIuma B CcTPyKType «TeKcTa HacJakaeHus»: OnbIT
reIOHNCTHYECKOI TEKCTOJIOTHH.

Food in structure of «Text of enjoyment»: Experience of
hedonistic textual criticism.

Hcxonst W3 IUXOTOMUM TEKCTa-yJOBOJICTBUS U TEKCTa-
HACJAXKIACHUSI «MOCKOBCKHMM TEKCT» OIpPENENSIETCs] KaK TEKCT-
Hacnaxaenue. Ha mpumepe pomana I1. bobopeiknna «Kuraii-
ropoa»  IOKa3aHa  poJib MMM B  CTAHOBJIEHUU
TeJIOHUCTHUYECKOW CTPYKTYpbl 3TOro Tekcra. CoBpeMeHHas
[peMHaIbHAsl CTPYKTYpU3allUs JUTKU3HU IPEBPALLAET CAMO
MIPOU3BOJICTBO TEKCTa B (Qypiier, o00pa3lbl KOTOPOro —
canatHelii cuwiioc Jl. beikoBa, HenmonuTKkoppekTHas ocrtpora E.
UyaunoBo#i, camoron A. IlpoxanoBa, rycroii Oopur FO.
Bonkosa, HaBapucras nanma O. C1aBHUKOBO! U JIp. CMECTH.

38. Mamvimosa Cayne Hacenosena

O TpagWIHOHHBIX M HOBBIX 3JIEMEHTAX MUTAHUS Ka3aXoB.
About the traditional and new elements of feed of Kazakhs.

[Turma, aBASCH BaXKHBIM 2JIEMEHTOM OBITOBOM KYJIBTYPHI, IPKO
oTpakaeT Tpaaunuu HTHoca. CucTemMa MNHUTaHUS Ka3axoB
JUTUTEIIbHOE BpeMs HaxoJuJIach o BIUSTHUEM
crenuuIeckux  CONUaTbHO-DKOHOMHYECKHX  OTHOIICHUH,
BBIPAYKABILMXCS, ITPEKIE BCETO, B TOMUHUPOBAHUN KOYEBOTO U
MOJYKOYEBOTO XO35MCTBA. DTH THUIIBI XO3AWCTBA OMPEACIIHIN
Ha0Op OCHOBHBIX MPOJIYKTOB, CIIOCOOBI MPUTOTOBIICHUS OO/,
MpaBuia MOBEJCHHUS JIFOJIEH BO BpEMS Tpamnesbl.

Oco0eHHOCTH CHCTEMBbl MUTaHUS Ka3aXOB PaccCMAaTpPUBAINCH
KaK JIOPEBOTIOLIMOHHBIMH, TaK Hu COBETCKHUMH
HCCIIEIOBATEIISIMU. B ux pabotax MIPUCYTCTBYET
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TEHJCHIIMO3HOCTh B 0TOOpEe ()aKTOB U OIPEICTICHUH BBHIBOJIOB.
Hcxons w3 3Toro, HaMu OBUIO MPOBEIEHO HOBOE HCTOPUKO-
THOrpauueckoe HCCIeOBaHUE B OTICJIbHBIX pEruoHax
Kazaxcrana u momy4eHbl pe3ylbTaThl 00 3JIEMEHTAaX MUTAHUS
Ka3axOB B CPABHUTEIBHOM Cpe3e.

39. Manunosa Hamanwvsa Axoeneena

HN3ydyeHnue uCTOpUHU eIbl M TPAAUIMA NMUTAHUA KAK (PaKTOP
(¢popMupoBaHUsT JTHHTBHCTHYECKOH ¥ COLMOKYJILTYPHOI
KOMIETeHIUH YYaImMXCs.

Teaching Food History and Eating Habits as a Factor of
Forming Students' Linguistic and Sociocultural
Competence.

SBnsisicb KOOPAMHATOPOM  aBTOPCKOTO  IEPEBOAUYECKOIO
poekTa "YUYeHUKHU-yduTensaiMm', B TeUEHUE HECKOJIbKHX JIET 5
[pejiaral yJauumcsl MepeBOAUTh C aHIJIMHCKOro si3bIKa Ha
PYCCKUI MaTepuallbl U3 METOAMYECKoro xypHana "Forum".
Hapsiny co crarbsiMu 1O METOAMKE, TaM BCTPEYAIOTCA U
CTpaHOBEIUYECKHUE MOJOOPKH, B T. Y. TEKCTbI, MOCBSIIEHHBIE
UCTOPUM  BO3HUKHOBEHUS M  KyIbType  HOTpeOJIeHus
HallMOHAJNBHBIX  Omtog W HamuTkoB. Kpome  Toro,
pa3pabaTrbIBaroTCA IJIaHbl YPOKOB /ISl pa3HbIX KJIAcCOB Ha Oa3e
nanHod uHpopManuu. [louemy 53TO HMeeT Takoe Ba)KHOE
3HavyeHue? [lonpoOyem pazobpaTbes...

40. Munwvap-benopyueea Anna Ilempoena,
Ilokpoeckaa Mapuna Eezenvesna

JMcKypc HALMOHAJILHOM KYXHH.
The Discourse of National Cuisine.

S3pIkOBasi KapTWHA MHpa KaXJIOro Hapoja Hallia CBOE
HanOoJiee TOJHOE OTPAXKEHHUE B JHCKYpCE HAIMOHAIBHON
KyXHH, KOTOpPBIH HE TOJBKO OTpaxaeT KyJIWHAPHbBIE
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MIPEANIOYTEHUsT HapoJa M €ro MOBCEIHEBHYIO NEATEIbHOCTD,
MO3BOJISIONIYIO 100BIBaTh «XJ1€0 HACYIIHBIIY», HO U BBISABISCT
CBSI3b C IPYT'MMHU HapoJlaMu, IPOSBUBILIYIOCS B 3aUMCTBOBAaHUU
IIPOAYKTOB IMUTAaHUS M MX KyXHM, W HalleJUIMX CBOE
OTpaX€HHWE B S3bIKE KaXIOM U3 CTOPOH JTOM CIOKHOHN
KYJIbTYPHO-HUCTOPUUYECKON KOMMYHUKAIUU.

W3yyeHne JIEKCUKM  OrPOMHOIO  TEMaTH4eCKOro IO
IPOAYKTOB IMTAHUS MOKA3bIBAET, YTO YEJIOBEYECTBO C CAMOIO
Hayajla €ro CyIIECTBOBAaHUS CTPEMWIOCh K KOHTAaKTaM U
B3aMMHOMY OOOTAIICHUIO 3HAHUSAMHU 00 OKpYXKAloIleM MHpE,
Ha NpeBpalleHue Hamel miuaHeTsl B oomuil 1oM. Ilpu stom
BaXHas pOJIb B 3TOM INPUHAIICKUT HPOAYKTaM, KOTOpbIE
IepeMEIAIUCh € JIOAbMHU U3 OJHON 4acTU 3€MHOTO Iapa B
JPYryto, MycKasi [1yOOKHE KOPHU B HOBBIX MECTaX, 3aCTaBJIssA
U3MEHATh HE TOJIBKO BKYCOBBIE IIPUBBIUKHM JIIO/IEH, HO U 00pa3
KHU3HH.

3adukcupoBaHHBIE B MUCHbMEHHBIX MCTOYHHKAX JIEKCHYECKUE
eMHUIIBl, 0003HAuaIOIIMe MPOAYKThl IHUTAHUS, MO3BOJSIOT
y3HaTh O BKYCOBBIX IIPEINOUYTEHUSAX KaKJIOro Hapojaa B
ONpPEACIEHHYI0 3IO0XYy €ro pas3BUTHS, O €ro MecTe
MIPOXKUBAHUS, YPOBHE pa3BUTHUsI OOIIECTBA, BEPOBAaHUAX U
TpajiuLUAX,  CPEICTBAaX  IPOM3BOACTBA,  MO3BOJSIOLIMX
noObIBaTh WM TOTOBUTh MHILY, 00 HUepapXUuecKoi
OpraHM3alyy couuanbHoN nupaMubl. KyxHs kaxmoro Hapoga
u cioBa, oO0oO3HAayalwIlMe BCE, YTO C HEH CBA3AHO,
CIOCOOCTBOBAIM (POPMHUPOBAHUIO KYJIBTYpBI 3TOT0 OOIIECTBa,
IpU  B3aUMOJICHCTBUM  KYIbTYp oOOOramaimi COCEIHHUE.
W3ydyeHne HMCTOpUM pa3BUTHsI AMCKYpCa €Ibl IIOMOraeT Io-
HOBOMY B3IJISHYTh Ha HCTOPHUIO Pa3BUTUSI KOMMYHHUKAIIUH.
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41. Muxaiinoea Examepuna Muxaiinosna

I'actrponomunueckue (decTuBanu KaK CpelacTBO
NPOJABHIKEHUS] PETHOHA.
Gastronomic festivals as a region promotion means.

B nHactosiniee Bpems LeNblid psii CTpaH, PETHOHOB M TOPOJIOB
aKTUBHO HCIIOJIb3YeT HAIMOHAJBHBIC TPAJAULUU TUTAHUS IS
CBOETO TMPOJBIKEHUS B KadecTBE OOBEKTa Typu3Ma: JUIs
TYPUCTOB MPOBOJASTCS MHOTOYHMCICHHBIE TaCTPOHOMHUYECKHUE
decTBaNM W SAPMApKHU, OPraHU3YIOTCS TaCTPOHOMHUYECKHE
Typel. brnaromaps cepre3Holl (pUHAHCOBOM TOJAEPKKE U
LEJICHANIPABJICHHON  peKJIaMHOM  KaMIlaHUM MHOTHE W3
decTuBaNeld W APMApOK  TPEBPAIIAOTCI B  CHIBHBIC
HAI[MOHAJILHBIE U PETHOHATbHBIC OPEH/IbI.

42. Mockasaenko Ouasra Hukosaesaa

IloTaanackuii mad: cekper ycmexa.
The Scottish Pub: Key to Success.

[Hotnanackuit mad — 3TO HE MTPOCTO MECTO, TJE MOXKHO
BBIIIUTH NHMHTY MECTHOI'O NUBA WJIM . JTO LEIBIH MUDP CO
CBOMMU 3aKOHaMH M npasunamu. MimenHo 3aecy Bel nmoimere,
YTO CYpPOBBIE U YIpPsIMBIE INOTJIAHJLBI, Ha CaMOM J€lle,
IpYXKeToO0Hbl U OOIIMTENbHBL. A HMHTEphEp Kaxkaoro mada
MOXET MPUOTKPBITH CTPAHUYKY €r0 MHOTOJIETHEH WIH JaxKe
MHOTOBEKOBOW HUCTOPHH.

Hlotnanackuit mab — 310 ocobast KyabTypa OOLIeHHs, MTO3HAB
kotopyto, Bber  mouyBctByere  ayx Ilotnmangum m
CaMOOBITHOCTD €€ JKUTENEH.
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43. Myxanoea Mapus Anexcanopoena

Pa3zpadorka MOCTHOM KYJUHAPHOI NPOXYKIUH
000rameHHoii  MHKPO-MAKPOHYTPHEHTOB ¢  Y4eTOM
PEruoHaJILHBIX 0COOEHHOCTEI.

Developing lean culinary products enriched micro
macronutrients from a regional perspective.

Hayuyno-TexHuueckuii mporpecc B TEXHOJOTUH MPOAYKTOB
NUTaHUA celyac HE  paccMaTpuBaeTcCs, TOJBKO  Kak
MPOrPEeCcCUBHOE  siBicHWE. V300mimme  paduHUPOBAHHBIX
MPOAYKTOB  OBICTPOTO  TNPUTOTOBJICHHS,  HCIIOJIH30BAHUE
MUIIEBBIX JO0ABOK B TMPOAYKTAX NHUTAHHS, Ype3MEpPHOE
ynotpeOienue ,noaxkperieHHoe pekiaamoir CMU, mpoaykTos
OoraThIX XOJIECTCPMHOM H KaHIICPOTCHHBIMH BEIICCTBAMHU
NPUBOJUT K  TOSBJICHUID HOBBIX M  3HAYUTEIBHOMY
YBEIIMYCHHUIO YHUCJIA CTAaphlX M3BECTHBIX 3a00JIeBaHUH,
CBSI3aHHBIX C ITMTAHHEM.

WNnes ynydiieHuss 340pOBbS HACENEHHUs, IYTEM CO3JaHHUS
YCIOBUHM I PAMOHAIBHOIO 3J0POBOr0 MUTAHMUs, IOJYy4HIIA
odpunmaabHoe TMpu3HaHue B PD ¢ mosBICHUEM KOHIEMIIUU
rOCyJlapCTBEHHON TOMUTHKU B 3ToM obOnactu. Konnenmus
rOCYIapCTBEHHOM MOJUTHKH B OO0JACTH 370POBOTO MHUTAHUS
HaceneHuss Poccunm Ha mnepuony go 2020 rona OblI1a
pa3paboTaHa B COOTBETCTBUM C TopydeHHeM [IpaBurenbcrBa
P® u nonnepxana MexnyHapoaHOM akaieMHUe HaTypalbHbIX
MPOJIYKTOB U OMOTEXHOJIOTHH .

Pemenuto ykazaHHBIX TpoOOJEeM CIIOCOOCTBYET ydacTHE
XPUCTUAHCKOTO JYXOBEHCTBA, TaK KaK C JaBHUX BpPEMEH
MMOCTHOE MUTAaHUE UMENO, B TOM 4YHCIe, U (PYHKIIMOHAIBHOE
Ha3HaYCHHE.

Ilenp wuccrnenoBanus: pa3paboTka W HaydHOE OOOCHOBaHUE
pallioOHOB ~ TIOCTHOTO  (DYHKIIMOHATILHOTO  TUTAHUS  C
HUCIOJIb30BaHUEM OMOTEXHOJIOTHUYECKUX IIPHUEMOB,
HAMpaBJIECHHBIX Ha TOBBIIICHUE COJEPKAHUS SCCEHIUATBbHBIX
BEILIECTB, a TAKKE CUCTEMATU3ALMM COBPEMEHHBIX CBEICHHUH O
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MTOCTHOM THIIE C YI€TOM PEerHOHATbHBIX 0COOCHHOCTEH.
44. Hazapoe Pasuwian Punamosuu

HUcropuko-3THOrpaguyeckue 0COOEHHOCTH FACTPOHOMUM
pernoHoB Y30eKucrana.

Historical and ethnographic features of a gastronomy of
regions of Uzbekistan.

CoBpeMeHHas y30ekckas KYXHS €CTh pe3ynbTaT
MHOTOBEKOBOI'O CMEIIEHUS Pa3JIMYHbIX HCTOPUKO-KYJIBTYPHO-
raCTpOHOMUYECKHX Tpaaulliii — TIOPKCKOM, WPAHCKOU,
WHIMICKOW, KUTAaWCKOM M T.d., TaCTPOHOMHH OCEIJIbIX,
KOYEBBIX, MOJIYOCEANBIX JTHUYECKUX TIpymil. B pecmyOnuke
MOXHO BBIACIUTH psif peruoHoB (Ddepranckas mgonvHa,
Xopesm, Tamxent, Kapakanmakcran, 0xHbIE 001acTH),
HMMEIOIINE SIPKO BBIPAKECHHYIO PETHOHAIIbHYIO
raCTPOHOMHUYECKYIO cnenuduxy, U3y4yeHUE  KOTOpPOH
WHTEPECHO B HAYYHOM U MPAKTHUUECKOM (3paBOOXpaHEHHUE,
OOIIEeTHT, TypH3M) ILIAHE.

45. Hanueaiiko Oxcana Anexkcanoposna

BkycoBble npeanouTeHusi U nepBbie pecropanbl B AnoHun
B [lo31Hee CpeaHeBeKOBbE.

Taste preferences and first restaurants in Early Modern
Japan.

B Snonmn B mepuon Ilozmuero CpemneBexkoBbsi (1603-1868
IT.) KyJIMHapHs cTaja HEOThEMJIEMOM YacThlO MOBCEIHEBHOU
KU3HH: MIPOMCX OJTHIIO dhopmupoBanue CUCTEMBI
OOIIIECTBEHHOTO MHUTAHUS, KYJIWHApPHBbIE KHUTU CTAaHOBUIIHCH
JOCTYITHBIMU ITUPOKOW ayJIUTOPUU, & HHTCHCUBHBIC BHEITHUE
CBSI3M TPUBOAMUIN K TIOABICHUIO HOBBIX Omton. Kakumu xe
OBLTM BKYCOBBIE TNPEANOYTCHHS Yy JKHTENICH CPEIHEBEKOBOTO
ToKMO ¥ 4TO MOTJIM UM NPEJIOKUTh MEPBHIE PECTOPAHBI?
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46. Hacmunoea I'anuna Iponeesna

OrtpaxeHue X031iiCTBEHHO-KYJILTYPHOT 0 THIIA
MOHT0JILCKHX HAPO/IOB B CHCTEeMe MUTAHUSI.

The reflection of the economic-cultural type of the
Mongolian peoples in the power system.

HanpaBnenue xo3siicTBa M reorpaduueckas cpeia B OY€Hb
3HAYUTEIIBHON CTEIICHU ONPEACISAIOT 0COOEHHOCTH
MaTepualbHON KYJIbTYPBI HapOJIOB, B TOM 4HCie U nuiuu. B |
TBICAYENIETUHA 10 H.J., YK€ Ha I'DPaHU KJIACCOBOIO OOIIECTBA,
BO3HHUKAECT HOBBIA XO34HCTBEHHO-KYJIBTYPHBIM MOHIOJIbCKUI
THII KOYEBOI'O0 CKOTOBOJCTBA, OCHOBAHHBIN HA HUCIIOJIB30BAHUU
MPOJAYKIIMU KUBOTHOBOJCTBA. OINUCHIBAIOTCS Pa3HOOOpa3HbIE
CIIOCOOBI WU3TOTOBJICHUS MOJIOYHBIX IIPOIYKTOB,
BCEBO3MOXHbBIE CIIOCOOBI 3arOTOBKM MsCa, JPYTrUe€ BUAbI
IUIIHY, CIOCOOBI UX MPUTOTOBJICHUS U 3HaYECHUE.

47. Nercessian Anne
Pycckmii Bka1ag Bo ppannysckyro racrponomuio XIX-ro B.

In Russia, the great gastronomic revolution of the XIXth
century results from historical circumstances and harmonious
adaptation of the French cooking art to the Russian ways.

The evolution of the French cuisine in the period considered is
well documented, but its interaction with Russian cuisine and
table ways is less known. (in Russian).
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48. Huxumuna Jluous Bnaoumuposna

MopenpoaykTbl KaK BAa’KHbIi KOMIIOHEHT SIIOHCKOM
MO/IeJTU TUTAHUS.
Seafood as important part of Japanese food mode.

Kyxuro Slnmonuu, cTpaHbl, OKpYKEHHOH MOPSMH, HEBO3MOXKHO
npeacTaBuUTh  cebe 0e3  MopenmpoAykToB. VIMEeHHO OHHM
SIBJSIFOTCSL ICTOYHMKOM JKUBOTHOT'O O€JIKa Ha SIMOHCKOM CTOJIE.
[Tpu sTOoM, pa3HOOOpa3e MOPCKHUX JKHBOTHBIX, WAYIIHX B
OUILy, JOBOJBHO BEJIUKO, a CIOCOOBI  yrmoTpeOiIeHus
MOPETIPOAYKTOB U 0J10/1a, KOTOPBIE U3 HUX TOTOBSTCS, BECbMa
crienu(UIHBI.

SInoHCKas KyXHsl CBOEH INIABHOW LIEJIBKO0 CUUTAET HACIIAXKICHHE
IUILIEH, KOTOpasi COXpaHWIa BKYC HATypaJIbHBIX MPOIYKTOB B
TOM BHJIC, B KAKOM OHHU CYIIECTBYIOT B NPHPOZE, U TpeOyeT
NPUMEHEHHUs] HAaWMEHBIIEr0 KOJHMYECTBA HMCKYCCTBEHHBIX
n00aBOK.  SIMOHIBI  TOPASTCS  TaKUM  TOAXOJOM K
NPUTOTOBJICHUIO MUIIK. A MHOTHE SIOHCKHE IOBapa 10 CHX
MOp CYMTAKOT, YTO CaMbIM BaXKHBIM B KYJIMHAPUHU SIBISETCS
BBIOOD  CBEXHX  MHIPEJHEHTOB W  COXpPaHEHHE  HX
MEPBO3JIAHHOTO BKYCa, & BOBCE HE TEXHUKA IPUTOTOBIICHHS.
MacrepcTBO KynWHapa B CO3JaHWU INEIEBPa 3aKIFOUACTCS B
TOM, YTOOBI TIOTPATUTh KaK MOKHO MEHbBIIIC BPEMEHU Ha €ro
U3roToBJIeHHEe. MOXHO CKa3aTh, 4YTO STMOHCKas Quiocodus
MPUTOTOBJICHHS OJIFOI OCHOBBIBACTCS HA MPHHIUIE: JTY4YIINAN
CIoco0 — 3TO HE TOTOBUTH BOOOIIIE.
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49. Hogosiceee Poman Bnaoumuposuu,
Heanuozeno Hean Cepzeesuu

DJieMeHThI KO4Ye€BOHl CpelHEeBEKOBO KYXHH B CHCTeMe
MUTAHUA COBPEMEHHBIX raray3os.

Elements of the Nomadic Medieval Cuisine in the Power
System of Modern Gagauz.

B noknazne npencTaBieHO MCCIEAOBAHUE KOUYEBBIX 3JIEMEHTOB
B CHCTEME IIMTaHUs COBPEMEHHBIX raray3oB. IIpoBomurcs
CPAaBHUTEIBHBIM AaHAJINW3 paldOHA IIUTAaHUSA KOYEBHHUKOB
EBpasuu B ApEBHOCTU U CPEIHEBEKOBBLE U KYIbTYpPbI IIUTAHUSA
raray3oB. Vccrneayercss TepMUHOJIOTHS OJIF0J U OCOOEHHOCTH
UX IPUTOTOBJICHMUS.

50. Omakaeea Innapa Ynaeena

TpaguumuoHHasi NHMINA MOHIOJOS3BIYHBIX HApPOA0B B
3epKajie KaJIMBIIKOI0 repouveckoro smoca «J/[kanrapy,

MEeCeHHBIX " NMapeMHOJIOTHYECKHUX TeKCTOB:
3THOJIMHIBUCTHYECKUH ACNEKT (110 APXMBHBIM H M0JIEBBIM
MaTepuajiam).

Traditional Food of Mongolian-speaking peoples in the
mirror of Kalmyk heroic epics “Jangar”, song and
paremiological texts: ethno-linguistic aspect (based on
archive and field materials).

Ena — BaKHEHIIIas (1)I/I3I/IOJIOFI/I‘-ICCKI/I o0s13aTenbHAas
COCTaBJISIOIIAS KM3HM dYeJoBeKa. Tem He MeHee ee POJIb U
(1)}1HKI_[I/I$I HC TIPOCTO 6I/IOJ'IOFI/I‘-ICCK8.SI, 3aKIroJarmasiacsa B
moaAACPpIKaHUU KU3HU. HaHI/IOHaJ'H)HaSI caa ABJIACTCA OJHHUM U3
OCHOBHBIX MAapKEpoOB 3THUYECKOH KYJIBTYpPBI, 3THHYCCKUX
HpeHHOqTeHHﬁ. IInmeBple HOMHHAIIUA YacTO BCTPCHAIOTCA B
KaJIMBIIIKUX  TTapCMUSX. TaK, KaJIMBIIKMM 3KBHBAJICHTOM
HU3BCCTHOI'O BBIPAXKCHUS «JIYUIIC CHMHUIA B PYKEC, UEM XKYpPaBJIb
B HeOe» sBIAETCS nmapemMus MaHhI[ypK OOKHIC SHAPK OoTr
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«JIyume cerogHsAIIHUE JETKUE, YEM 3aBTPAILHUN KUP».
TpaguuroHHas cucTeMa MHUTaHUA KOYEBHUKOB lleHTpanbHOM
A3unm  coxpansiercsi u  cerogHsa.  OcoOblii  MHTEpec
MPEACTABIISIIOT LBETOBAas CHMBOJIMKA, MUIIEBBIE MPUMETHI U
3ampeThl, 3aCTOJIbHBINA ITUKET.

OCHOBY TpaJMIIMOHHOTO TUTAaHUS MOHTOJLCKUX HapOJOB
cocTapJsuia Oenas nuiia — MOJOYHbIE TPOAYKTHI.

VY KaJaMBIKOB, KaK M Yy MOHTOJIOB, Tpare3a HaunHAeTCs C Yasi:
9TO IEpPBOE, YTO NOJAOT Ha CcToJ. HOo ecim MOHroisl cBOU
[TOBCEIHEBHBIN HAIMTOK HA3bIBAIOT OMUCATEIBHO «MOJIOYHBIM
gaem» (CyyTailai), T0 y KaJIMbIKOB €CTh OTJEJIbHBIN TEPMUH
«mroMOay. KanMpIkuii 9aii XOpoIio M3BECTEH W TOMYJSPeH
HE TOJBKO CpeId KAIMBIKOB, HO M MHOIMX HapoJlOB
Cesepnoro Kaskasa.

K OGenoli nuie OTHOCUTCA W KYMBIC (YUTSIH), OOIanaroiuit
YHUKAJIbHBIMU JICY€OHBIMU CBONCTBAMH.

51. Opaunkosea Mapuanna Cepzeesna

PoJb eabl B ;KH3HH COBPEMEHHOT0 POCCHIICKOT0 MOAPOCTKA
U BCeH CeMbH.
Food in life of modern teenagers and whole families.

CoBpeMeHHas KW3Hb OYEHBb OBICTpasi, MHTEPECHl MOKOJEHUMN
pacxomsTcst ObIcTpee U CylIecTBeHHee, yeM panbine. OIuH U3
HEMHOTHX (aKTOPOB, KOTOPHIA IMO-HACTOSIIEMY OOBEIUHSET
JIeTeil W uX poauTeneil — 3To ceMmelHblii o0en. CoriacHo
CTATUCTUYECKUM JAaHHBIM mocieaHux 10 yer, y moapocTka Ha
80% MeHbIlle IMIAHCOB CTaTh HAPKOMAHOM, €CIH €ro CEMbs
Y)KUHAeT BMecTe. [J7aBHOE — yMeThb BCE MPaBUIBHO
OpraHu30BaTh.
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52. Ocmonosa Camapa Kypoananuesna

TpaaunuoHHasi MUIA KbIPIbI30B CBaJe0OHOr0 TOP:KeCTBA.
(ITo matepuanam wra Keipreizcrana kornen XIX - Hauasno
XXBB.)

The traditional food of the Kyrgyz wedding celebration.
(Based on materials from the south of Kyrgyzstan in the
late 19th - and early 20th centuries).

B JKM3HHM KBIPTBI30B MNpOKMBAOUIMX Ha fore KeIprerzcrana
3eMJIC/ICINE U CKOTOBOJCTBO HIPAJIO BAXKHYIO POJIb, TIOATOMY
OOBIYHBIA PALMOH COCTOSI M3 MSICHBIX M MYYHBIX YTOIICHUH.
[luma Obuta yHMBEpPCAIBHOM W IIMPOKO YIOTPEOJsiiach B
OyIHH, Tpa3JHUKH, M, KPOME TOrO, €€ HCIIOJIb30BaIH IPH
COBEpLIEHMM Te€X WIM Jpyrux obOpsanoB. M3znoxkena
TPaAMLIMOHHAS THIIA KBIPIBI30B  IPUTOTOBJICHHBIC IS
cBameOHOrO  TOopkecTBa.  OcoOeHHBIM  cBOeoOpasuem,
SIBJSIFOTCSL COCTaB M PACIIpeIeNICHHs yrOIEHHH.

53. Ilaénoea Anna Huxkonaeena

CumBosnueckoe u300pakeHne eIbl B HTAIBIHCKOM
HCKYCCTBE.

Ena npaxkTudecku HUKOrAa He M300pakanach B UTAIbSIHCKOM
HCKyCCTBE cama o ce0e, Bce M300pakeHUs MUIIM TIyOOKO
CUMBOJINYHBI.

TpakToBKa CHUMBOJIOB H300pakeHHBIX Ha ¢peckax «[lup
Iy » U3 TPOOHMUIL STPYCKOB (sif11a, BUHO, BOJA, ITUIIBI)
Pa6otel Kapno Kpusemnu. PackpbiTue cMMBOJIOB (pPYKTOB U
oBomel. Pacckaz o ToM, 4TOo OOO3HayanmM oryper, s0JIO0KO,
rpylia, CIrMBa, abpUKOC, OpeX, YEPEIIHs, BUIITHS.

Pa36op kaptun Buuenno Kammnu, fIxo6o na Ommnomnu, SAkodo
baccano, KapaBamxo, Ilbepa ®panuecko YurraaunHu, B
KOTOpBIX TOSIBISIETCSl HOBOE HAa3HAuY€HHWE HaTIopMopTa —
aJJIETOPUH, H300pakeHHe YYBCTB, CTHXHUH, aIXUMHYECKUE
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CHUMBOJIBL.
Pabotet XX B. ne Kupuko - cHMBOIU3M ICHUXOJIOTUYECKUH,
OCHOBaHHbIN Ha yueHusx Opeitna u FOHra.

54. Ilempoea Onvea Cepzeesna

Yem yromaam [aenyraroB ApXeoJOrMYeCKHX Che310B:
apXuBHbIe MaTepuajbl 0 He(opMaIbLHBIX dhopmax
001IeHUs HAYYHO-UCTOPHYECKOro coodmectBa B Poccun Bo
BTOpoii mosioBuHe XIX —XX BB.

Banquets for Bdeputies of the aarchaeologicalcogresses:
archival materials on informal forms of communication of
scientific and history community in Russia in the second
part of the XIX-XX centuries.

Apxeosornueckue cbe3abl B Poccun Bo Bropoi nososuae XIX
— Havale XX BB. cTald HOBOM (opmoil HaydHOTO
COTPYIHHMYECTBA, OTPAKAKOUIEH KaK BO3pACTAOIMU pa3Max
Hay4HbIX MCCIICIOBAHUN MaMITHUKOB JAPEBHOCTHU, TaK U
pa3BUTHE HAYYHO-UCTOPUYECKOTO coobmiectBa. OmHAKO HE
TOJIBKO BBICTYIUUIEHUSI U JOKJIAJbl AEMyTaTOB, SKCKYPCUOHHAS,
BBICTABOYHAsI M W3JATEIbCKass ACSATEIBHOCTh IPEICTaBISIOT
uHTepec s uccienosareneid. OOIIeHHe MpeacTaBUTENeR
Pa3JIMYHBIX HAy4YHBIX WIKOJ M HAIPaBICHUH NPOJOJIKAIOCH U
BHE HayyHbIX 3acenaHuil. KOHTakThl ycTaHaBIMBAIUCh U
3aKpEIUBUINCh B PAMKax YKHUHOB, KOTOpBIE SIBIISJIMCH
HENpEeMEeHHbIM aTpulOyroM dTuxX coOpanuil. O TOM, Kak
PacniopsimutenbHblii  KOMUTET ~ApPXEOJOTMUECKUX ChE3/I0B
TOTOBWJI OaHKETHl [JIi YYACTHUKOB, YEM YroIIadu TocTei
OpraHmzaTopsl - 00 3TOM MOTYT paccKa3aTb apXHUBHBIE
JIOKYMEHTBI, coXpaHuBIIrecs B LleHTpaabHOM HCTOPUUECKOM
apxuBe I. MOCKBBI.
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55. Ilpuwenoea Banepus Anexcanopoena

TpaaguunonHoe mNHUTaHME B KOJJIEKHUSIX IO Hapoaam
Cpenneii A3un u Kazaxcrana My3ess AHTpPONOJIOTHH H
dTHorpadum.

The traditional nourishment in the collection on the
peoples of Middle Asia and Kazakhstan of the second half
of XIX-early XX century in Museum of Anthropology and
Ethnography.

OOpasupl TPOAYKTOB, CIIOCOOBI M YCIOBHUS MPHUTOTOBJICHHS
TPAAUIIMOHHBIX OO, B TOM 4YHCJE, CBSI3aHHBIE C
peJII/IFI/IO?,HI)IMI/I B033peHI/I$IMI/I, Ky.]II)Typa bl Halnuin
OTpa)k€HUE B MY3€HHBIX KOJUIeKUuAX 1o Hapogam Cpenneit
Asum n Kazaxcrana.

56. Paoun Ilasen benvamunosuu

Pycckas kyxus — What is it?
Russian cuisine - What is it?

YMECTHO M CEerojHsi TOBOPUTh 00 UCTUHHOW PYCCKOHN KyXHE,
€cM elE MOoJATOopa CToJeTUs Hazaa KHs3b B.D. OnmoeBckuil
JOBOJIBHO  PE3KO 3aMEeTW 10 TOBOJAY HAalHWOHAJIbHBIX
KYJIMHAPHBIX TPAIUIMA: «...pyccKash KyXHs Oblna M cruiblial
OcTanoch Iuib BOCIIOMUHAHKE, Ja €lle U HEe Hallle, a HAIIuX
Jenyniek u 6adymex».

Tak B uem xe npobdiiema?

CymecTByeT 1M BO3MOXKHOCTb PEKOHCTPYKLMH PYCCKOM
TPaAUIMOHHOW KyXHM B coBpemMeHHONM Poccun? Kakyro
MMEHHO KYXHIO MOXXHO PEKOHCTPYHPOBATH U €CTh JIM B 3TOM
HE00X0IMMOCThH?
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57. Paccaouna Cogva Anexcanoposna

K Bompocy o0 reHeajormm KaTeropum <«TPagullMOHHAS
KYXHS» B 0T€4eCTBEHHOI KyJIbType.

On Genealogy of the Category of “Traditional Cuisine” in
the Russian Culture.

Jlokimang TOCBSIMIEH MCTOPUYECKOMY CTAaHOBJIEHHUIO HIEU
«TPAJULUMOHHOM KYXHHU» B  OTEYECTBEHHOM  KYIbTYpE.
KonctpynpoBanue aQHAIM3UPYEMbIX IIPEICTABIICHUI
paccMaTpuBaeTCsl Kak CEMAaHTHYECKHM MpOLEcC, B XOAE
KOTOPOT'O OT/EJIbHBIE 3JIEMEHThI PEAIbHOCTU OBUTH HaJEJICHBI
CTaTycOM  «TpaguuuoHHocTH». Ilpu 3TOM  mapagurma
HUCTOPUYECKOW PEKOHCTPYKLIMU BO300JIajaia HaJ MapagurMoin
ATHOrpaMUECKOro  HCCICNOBaHUS, 4YTO  MPUBEIO K
(OPMUPOBAHHUIO YCTOWYMBOTO ITUCKYpCa «TaCTPOHOMHUYECKOM
YTOIUUY, JIUIIEHHON COLIMOKYABTYPHOI'O KOHTEKCTA.

58. Pozostcun Ilagen Opvesuu

Pexniama mnpoaykroB mnutaHusi. Hcropussi u  poab B
COBPEMEHHOM MHpe.
Advertising of food. History and role in the modern world.

Kak 3apoxnanace u pasBuBanach pekinama enbl. Kak ¢
TEYEHUEM BPEMEHHU OHa BIIMsJIA HA BKYCHI JIOJEH B IIHMPOKOM
cMmbiciie. UTo mpeacTaBiseT pexiama eapl CeroIHs U Kak OyaeT
BBHITTISIZICTH B Oy/yIIEM.

59. Pyyunckaa Hpuna Unvunuuna
BusyanbHble HCTOYHUKHM H3YyYeHUS] TaCTPOHOMHUYECKOI
KYJbTYPBI.

Visual sources of food studies.

B noknane cnenaHa moIbITKa KJ'IaCCI/I(I)I/II_II/IPOBaTB BU3YaJIbHBIC
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MaTepuasbl, HMEIOIIME OTHOIIEHHE K TracTPOHOMHUYECKOU
TeMaTUKe, HAMETUTh MYTU U BO3ZMOXXHOCTH MX HCCIICZIOBAHMUS.
B dvacTHOCTH, OJHMUMAIOTCS BOIPOCHI OTOOpa AHHOTO BHJA
MCTOYHHUKOB, OLIEHKU HX PENpPe3eHTAaTHUBHOCTH, KOPPEKTHOCTU
CUHXPOHHOTO M IMaXPOHHOT'O COMOCTABUTENHLHOTO aHAIH3A.
BusyanbHbie HCTOYHUKH «TaCTPOHOMUYECKOTO
WCCIICIOBAHMS» PACCMATPUBAIOTCSI B KadyeCTBE OJHOTO U3
BUJIOB COIMOKYJABTYpPHOU peduekcuu. M X0oTa cenexuus
JAHHBIX MaTepHaJOB OCYIIECTBISAETCS MO TEMAaTHUYECKOMY
MPUHIUITY (BCE, YTO B TOW WM MHOU (hOpME CBSI3aHO C €10H),
IUIE  COIMOKYJABTYPHOTO HCCIIEIOBAaHUS, B OTJIWYHE OT
HCKYCCTBOBEIYECKOTO, OJWHAKOBO BaXHBI 00a Mapamerpa:
«UTO H300paKeHO» M «Kak u300pakeHo». COBpPEeMEHHBIMU
WCCIICIOBATENSIMI  TaHHOE TIOJIOKEHHWE HE OCIapuBaeTcs,
OJIHAKO Ha MPAKTUKE OOJBIIMHCTBO PabOT IEMOHCTPUPYIOT
TOTAJBbHBI TEPEKOC B CTOPOHY ONHCAaHUS COJIEPKAHHS U
MOYTH TOJIHOE 3a0BeHue BompocoB (opmbl. [IpuBeneHHbIE B
JOKJIa/Ie TIPUMEPBI IPU3BAHBI TPOJAEMOHCTPHPOBATH BAKHOCTH
aHalM3a TOro, «KaKk H300pakeHO» JNs BbIXOJAa Ha
XapaKTePUCTHKH MEHTAaJIBHOTO, MHUPOBO33PEHYECKOTO,
COLMOKYJIBTYPHOT'O TUIAHOB.

60. Cuposwcenxo Enena Hnvunuuna

3acTobHbII ITHKET HAPO0B MHPA.
Table manners of the world.

B crarbe craBuTCsA 3ajada pacCMOTPEHHUS OCHOBHOW TEMBI:
3aCTOJILHOTO ATHKETA HapOJ0B MUPA.

ABTOp pacKpbIBaeT TIIIYOMHY 3HAU€HHE CJIOBA <(OTHKET» B
pasHbix crpaHax. Ocoboe BHUMaHHE YAETSETCS BOIPOCY
COOIO/ICHNsI TIPAaBUJI ITUKH 3aCTOJbs, €€ OCOOEHHOCTH, W
BIUSTHUS Ha OOIIIECTBO B I[EJIOM.

B pesynaprare aHanmmsa, aBTOp BIEPBBIE JOKa3bIBaeT Ha
CKOJIbKO Pa3HOOOpa3Ha 3Ta Hayka M KaKyl pOJib OHA UTPaET
JUIE  KaXIOTO 4YeloBeKa. Takxke, aBTOp yKa3blBaeT Ha
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HEOOXOAUMOCTh OoJsiee TITYOOKOTrO H3Y4eHUS M TMOHMMAaHUS
OCHOBHBIX AaCMHEKTOB JAaHHOM Tembl. X BaXHOCTb, KOTOpasd
BIOJIHE MOJKET OTpaXaTbCid Ha JajJbHEUIIEM MOCTPOCHUU
B3aMMOOTHOIIECHUN MEXAY pPAa3HbIMU MPEACTABUTEIISIMU TOU
WU WHOM HAIUU.

61. Creanpc Examepuna Puuapoosna

Buno u nmBO B 3epkajie TOProBO-TUILJIOMATHYECKHX
orHomeHu# I"'an3bi: HoBropoa Besmmkuii u JlongoH.

Wine and Beer in the Hanseatic interntional trade and
diplomacy: Novgorod the Great vs. London.

B XII-XVI B. ropona cesepa I'epmanuu (I'anza), co3manu
CeTh TOPTrOBBIX M TIOJMTUYECKHX CBSI3€M OT AHIIUU 10
HoBropoga. DOta smoxa ocTtaBuia NHCbMEHHOE HAclIeque B
BHUJE THICSY JOKYMEHTOB Ha HM)KHEHEMENKOM si3bike. Ha ux
Marepuajie CpaBHHUBAETCS BOCIPUATHE JBYX CTpaH IJa3aMu
HEMIIEB B (JOKYCE KOHTEKCTOB, OTPAXKAIOIINX KYJIbTYPY BUHA U
nuBa. JTa oO0s3arenbHas 4YacTh pallMOHA HEMEIKUX KYIIOB
npuodbperaina B AUIUIOMATHYECKUX KOHTaKTax ¢ Pycbio u
AHrIveld  JONONHUTENbHBIE (QYHKIMH, TPU ITOM  HX
BOCIPHSATHE JIBYX CTPaH pa3inyajoch.

62. Cmupnoea I'anuna Eezenveena

CoBpeMeHHasi AaHTVINHCKAS HAIMOHAJIBHAS KyXHS IJ1a3aMH
POCCHSIH.

Modern English Cuisine in the Vision of Russian
Travellers.

UyBcTBO rojofa — OJHO M3 IEPBBIX YYBCTB, KOTOPOE
WCIIBITBIBAET YEJOBEK, MOMajaas Ha HOBYH TEPPUTOPHIO.
Crpemsch yI0BIETBOPUTD €T0, YTEIMIECTBEHHUKU UAYT ABYMS
MYTSIMU:  COXPAHSIIOT IPUBEPKEHHOCTh pPa3 MW  HaBCeraa
OTIpeJIeIEHHBIM /ISl ce0sl TFOOMMBIM MPOAYKTaM MUTAHUS WU
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HauMHAOT mnpoOoBate. WM  mpoOyloT, Kak  MpaBUio,
TPaJUIIMOHHBIE TSl JAHHOW MECTHOCTH Oirosia. A ucrpoOoBaB
— JeNATCs BIEYATICHHUSIMM, MpHYEM MOCIEJAHHE HE BCerja
COOTBETCTBYIOT C(HOPMUPOBABIIUMCS CTEPEOTHUIIAM.

Uro enar? Bxycno nu? HeoOwsruno? Iloxoxe Ha mMpHUBBIYHOE
Ham? JloctynHo 1o crouMoctu? COOTBETCTBYET JIM CTOMMOCTh
M3BICKAHHOCTH BKyca M KauecTBYy MpoaykToB? Takum
MIPEJICTABISACTCS] OOBIYHBIN CIIMCOK 00CYKIACMBIX aCTIEKTOB.
VYke mepBble poccusiHe, NpUObIBaBIINEe B AHIJIMIO BMECTE C
pycckuM mocojibcTBOM B XVI Beke, 3anaBajiuch 3TUMHU
Boripocamu. [Iponuim Beka, HO TeMa OCTAETCS TO-TPEKHEMY
AKTYaJIbHOM.

Ha ocHoBe ananuza 3amucok poccusiH 00 AHriauum (BTopas
nonoBruHa XX-"Hauanmo XXI Beka) W JIaHHBIX AHTIUHCKOU
CIPaBOYHOW JIUTEpaTypbl B JAOKIaze OyAeT MpearnpuHsaTa
MOTBITKA! BO-TIEPBBIX, BBISICHUTD, 4TO CETOHS
Mo/Ipa3yMeBaeTcs MoJ| MOHITHEM «HAIlMOHAaJIbHAs aHTIuiCKas
KyXHS1»; BO-BTOPBIX, IPOAHAIU3UPOBATH OTHOIIECHWE HAIINX
COOTEUYECTBEHHUKOB K HEH; B-TPEThbUX, COMOCTaBUTh OTH
MHEHHMSI C JIaHHBIMH  PETHOHOBEIUYECKOTO  XapakTepa,
MPEAOCTABICHHBIMU aHTJIMYaHaMU, MOJATBEPKAAIOIMIMMHU WU
OTIPOBEPTarOITUMHU TE3UCHI POCCHUSIH.

63. Conoevee Koncmanmun Anamoibeéuu

CemanTuka «IepeBeHCKoro» obexa B modme A.C.
HMymxuna «I'padg Hyaun».

The semantics of "rustic" lunch in Alexander Pushkin's
“The Count Nulin”.

B mnoBcenHeBHON ycaneOHOW >KMU3HM PYCCKOTO JBOPSHCTBA
nepBoii mojoBuHB XIX Beka 00em — OIHO W3 3HAKOBBIX
JNEUCTBUM, B CEMAHTHUYECKOM II0JI€ KOTOPOrO CTaJIKUBAJIUCH
HECKOJIBKO KYJIBTYpPHBIX TPaJULMN: apXauKu, KJIacCUIU3Ma H
pomanmsma. B mosme A.C. Ilymkuna «'padp Hymun»
CEeMaHTHKa NMPOTUBOOOPCTBYIOLIUX TPAJAULIUN BBISIBISIETCS KaK
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HalpsIMyl0 — B IOBEJEHUU NEPCOHAKEW M MX OTHOUIEHUM K
pa3HbIM OOEIEHHBIM <IIEPEMOHHUSAM», TaK U OINOCPEIOBAHHO,
yepe3 00O3HAYEHHE MecTa, BPEMEHH, JIMTEIbHOCTU obena M
€r0 pOJIM B Pa3BUTUU CHOXKETA IIOIMBI.

64. Cmpenkoea I't03316 Braoumuposna

YaenuTHe U ICTBa MHOT0 3HAYAT /IJIsl HHAMILA.
Tea-drinking and viands are important for an Indian.

B noknane Ha marepuane MHAMMCKON smrepaTypbl XX-XXI
BekoB: pomaHoB P.Taropa «Kpymenue» n «lecunnka» u
MIPOU3BEACHUN OKEHCKOM Mpo3bl» Ha XuHAM (nucarenpHul K.
Cobtu, M. Tapr, Yum IlpusmBanei, A. Capabru) Oyayrt
PacCMOTPEHBI Pa3JUYHbIC ACHEKThl BAXKHOCTH YACIHUTHUS WU
IIPUTOTOBIICHUS/BKYIIEHHUs €bl. B uaenutum nposiBisercs
HCTOPUYECKM OKpAILEHHAs COLMAJIBbHAs, PEJIWTMO3HAas U
noauTHyeckass  crparudukanusa.  Epga gy uHauiines
CTAHOBUTCS BBIPAJKEHHMEM KAaCTOBBIX PA3JIN4MM, MPOSIBICHUEM
9MOLIMH, CPECTBOM BJIMSHUS, COXPAHEHUS TPAAULUN U T.1., a
MACATENI0 JTAaET BO3MOXKHOCTh CTPOUTH CIOKET U XapakTep
repos.

65. Cykoeamasa Bukmopus Anamonvesna

CuMBoOIMKA e€Ibl B MOJEPHOM W TOCTMOJEPHOM KHHO:
aHaJu3 THCKYPCOB.

Symbolism of food in the modernist and the post-modernist
cinema: analyses of discourses.

Ena umeer upe3BblyaifHO OONbIIOE 3HAYEHHE B KYJIBTYPHOM
CO3HaHHMM KaXJ0ro OoOIIecTBa: HayaTh MOXKHO C TOTO, YTO KaK
ITOKa3bIBAIOT COBPEMEHHBIE COLIMOJIOTMUYECKHE u
STHOrpapuuecKue HCCIeOBaHuUs, €1a SIBISIETCS OJHUM U3
BaXHBIM (PAKTOpOB (OPMHUPOBAHUS M OCO3HAHUS CBOEH
HAIlMOHAJILHO-KYJIbTYPHON WJIM PETUTHO3HOM WAEHTUYHOCTH.
CakpanbHbIM 3HAUEHUSAM €Il B apXaWdecKUX pHUTyaJlax,
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MHUIUAIMAX, B MU(ax U CKa3KaxX IMOCBSIIEHbI UCCIETOBaHUS
TaKMX BBIJAIOIIUXCS PYCCKUX aHTponojoroB kak B. IIpomn
(«cropuueckue KOpHM BommeOHOW  ckazku») u  O.
Opetinendepr («[lodThka crookeTa U KaHpPA»); TMO3KE
MOSIBJISIFOTCS. 3HaMeHuThie padoTel M. baxtuna («TBopuecTBO
@pancya Pabne u HapoaHass KyJabTypa CpPEIHEBEKOBbS H
Peneccancay) u K. JleBu-Ctpocca («Coipoe u BapeHoe»). B
CBOEM JOKJIAJI€ § XOTeJda OCTaHOBUTHCS Ha CHUMBOJINYECKOM
3HAUYEHUU €/Ibl, KOTOpOE pENpe3eHTHPOBAHO B  KHUHO.
[lokazarenpbHBIMU ~ NpUMEpaMU  TakOW  TpaHCHoOpMaIUU
CUMBOJIMKH €/Ibl B Pa3HBIX KYJIBTYPHBIX M XYIOKECTBCHHBIX
napagurmMax MOTYT CIY)KUTh JBa W3BECTHHIX (huiIbpMa:
«CxpoMHoe obasHue Oypxkyasunm» (1972) JI. Bynrosns,
CHATBIA B 3CTETHUKE Croppeanusma, u «lloBap, Bop, €ro xeHa u
ee mo0oBHUK» (1989) II. 'puHyds, CO3MaHHBI B KOHTEKCTE
[IOCTMOJIEpPHU3MA.

66. Cromkun Ilagen Ilasnoeuu

Pycckasi KyxHsi: THAJIeKTHKA HAHOHAJIBHOTO H
3aHMCTBOBAHHOTO.
Russian cuisine: authentic way with foreign influence.

Pycckast kyxHs, Kak 4acTb KYJIbTYphl, W3/1aBHA pPa3BHUBAJIACH
IIPY MOIIHOM HMHOCTpaHHOM BiusHUM. Ho Bompoc o creneHu
3aMMCTBOBAaHUSl €10 TE€X WJIM MHHBIX MPOAYKTOB, OIION,
KYJIMHApHBIX IIPUEMOB 10 cux nop ocTaercs
MaJIOMCCIIEIOBaHHBIM. MexX 1y TeM, H3y4eHue TOro, HaCKOJIbKO
Hallla TacTPOHOMHUS OblIa M OCTAeTCs CaMOCTOSITENBHOH,
BECbMa aKTyaJeH cerofHs. B 1oknage paccmaTpuBaroTcs
JTanbl 3TOTO SIBJICHMSI, €r0 HalpaBiIeHWs U UTOrH. Jlemarorcs
BBIBOJIbI OTHOCHUTEJIBHO CTEIIEHW BHEIIHETO BO3JECHCTBUS Ha
CTaHOBJICHUE PYCCKON U COBETCKOM KyXHH.

64



67. Tacanosea Tamvana Anexcanopoena

Tpagunuu NUTaHUSI B COBPEMEHHOM AHIJIOSI3BIYHOM MUpe:
HEOJIOTM3MbI M UX JIEKCHKOrpauiecKkoe OnucaHme.

Meals and Traditions in the Contemporary World: new
words and their lexicographic treatment.

B mHacrosmee BpeMsi aHTIMWCKUNA S3bIK TEPEKUBACT OyMm
Heosorn3anuu. Heomoru3Mel OTpakaloT BCE Camble BaKHBIC
cdepbl YeTOBEYECKON JISATSIIBHOCTH, B TOM YHCJIC M TPATUIHH
OPUHATHS UK. VHTEpeCHO MPOCIeIUTh CEMaHTHYECKUE
OCOOCHHOCTH HEOJIOTU3MOB, OTPAKAIOIIMX Ha3BaHUE OO/,
mpolecca MmpueMa UMM B OIOXY IO0ANU3alnu, a TakKe
CIOCOOBI  perucTpalid HMX B  CJIOBapsX COBPEMEHHOIO
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

68. Taxkuicoaeea Haiinsa 3axkenosna

TI'ocTenpuuMCTBO H MHINA KA3aX0B.
Hospitality and food of kazakhs.

3aKOH TOCTENPHHMCTBA, KOTOPOE SBISETCS  CBSIICHHBIM
JONTOM Y  Ka3axoB, WACWHBIM  OCHOBAaHHEM  HMEET
«HENeTCHHYIO Toyro». HezaBucuMo OoT BHaa roctedt — 00xuit
rocTh (CllydalHbIi), CHEIMAbHBIN, YUTHUBBIN (BEXKIIUBBII),
npasgHblii  (rOCTh-Ty/NsiKa), NeN0BOM (TOCTh MO JA0NrYy), —
yrolieHue sIBIsieTcsl 00s3aTeNbHBIM. Y Ka3aXxoB BhINIE Xyeba
HU4ero HeT. OCHOBHBIM TOP)KECTBEHHBIM OJIFOJIOM SIBIISIETCS
«MSICO TI0-Ka3aXCKM» WU «OembapMak», 0COOEHHO BKYCEH U3
KOHHMHBI ¢ JoOaBieHueM Kaszbl. [Ipurorornenne Oembapmaka
MMEeT CBOU PETHOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH.
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69. Tonviuxkanoe Anopeii Bhaoumupoeuu

Hapceknii mup XVII  B.: wucTOYHHKOBass 0a3a M
NnepCcneKTUBbI H3YYeHHUsI.

Tsarsky Pir of the 17th Century: Overview of Sources and
Research Trends.

Hoxnan MMO3HAKOMHT YYaCTHUKOB CUMIIO3UYyMa c
pe3yJbTataMyd IOATrOTOBKM BbIcTaBkU «llapckuii mup» BO
HBopue mwuapss Aunekces Muxainosuua B KonomeHckom
(MockoBCKHii  TOCYTapCTBEHHBI OOBETUHEHHBIH  MYy3eil-
3anoBeHUK, 2014) n kuuru: Tonsrukano A.B. Ilapckuil nup
ot Muxawmia ®@enoposuya 10 Ilerpa I. M.: MI'OM3, 2014. B
X0Jle TOATOTOBUTENBHOM paboThl  yHamoch OINPEAETUTh
O0COOEHHOCTH HMCTOYHUKOBOM 0a3bl, colepkalie JaHHBIE O
napckux nupax XVII B, u BbIIEIUTh  HaumOoJee
MEePCIEKTUBHBIC HarpaBJICHUS TS JlaJIbHEHIIHX
HCCIIEJOBaHU.

70. Tpuns FOnus Hukonaesna

TpaauuuoHHOE aIBITCKOE 3aCTOJIbE.
Traditional Adyghe feast.

B nanno# cTaThe paccMaTpuBaeTcs KyabTypa TPaTulliOHHOTO
aJBITCKOTO 3aCTOJIbSI U OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOTO ObITa
aJIbITOB.

71. Tpynee Cepezeit Hzopesuu
AHAJIM3 TPAAULIMI NUTAHUSA: BO3MOKHOCTH U TOPU30HTHI
duiocodpckoii MeTOT0I0TUH.
" Analysis of food traditions: opportunities and horizons of

philosophical methodology".

Jloxman MOCBSIIIEH HCCIIENOBAHUIO BO3MOKHOCTEH
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npUMEHEHHs (UIOCO(CKOM METOAOJNOTUH K aHAIN3Y
Tpaguuuid nutaHus. Hambosiee OuUeBUAHBIM TpPEACTABISIETCS
UCCIIeIOBaHNE TpaJULUIl NUTAHUS CPEICTBAMU COLMAIBHON
¢dunocopun: «pazaenss tpamesy ¢ Apyrum, Mbl mpuoOiiaemcs
K Obrruio Jlpyroro». MeHee OYeBMJEH, HO IEPCIEKTUBEH
aHaM3 TPagulMid [UTaHUA B CBS3M C  KOHIENTOM
«veTtapu3uku Mecta». [loCKOIbKY «MBI — 3TO TO, YTO MBI
equm» (®@. bponens), MOHATH KyIbTYypy JpYrol CTpaHbI
MO’KHO JIMIIIb BOCIIPUHSB €€ TPAAULIUY ITUTaHHSL.

72. Tomenyee Buxkmop Anexcanopoeuu

Yto nmMeeM - He XPaHUM, IOTEPABIIH — MJIAYEM.
We don’t know what we have till its gone.

B nmannom uccieaoBaHuu YUYCHUK pACCMATPUBACT aKTYyaJIbHbIC
BOIIPOCHI, CBsI3aHHBIC C pPE3YyIbTaTOM COBPCMCHHBIX
rI100aIbHBIX nponeccoB, CUJIbHO IIOBJIMUABIINX Ha KYIBTYPY
IMUTaHUA POCCHAH W MMOAOPBABIIMX 3A0POBLE IMOAPACTAIOIICTO
ITOKOJICHHA.

73. @eoocrok Onvza Apkadvesna

ChecTh JKeHIMHY: €12 KAK MHOI03Ha4YHasi MeTadopa B
pomane M.OTBya «JIakoMblil Kyco4ek».

Eating a Woman: Food as a Polysemic Metaphor in
Margaret Atwood’s The Edible Woman.

Ena B »TOM poMaHe BBIAAIONICHCS COBPEMEHHOW KaHAJICKOMN
nucarenpHulbl M. OTByl paccMaTpuBaeTcsi Ha  Pa3HbIX
YpOBHsIX: Kak Meradopa TI00aTbHOTO TOTPEOIeHUs, Kak
Croco0 MaHUIYTUPOBAHUS YEIOBEYECKUM CO3HAHHMEM, KakK
CpPEeICTBO  JaBJCHUS  HA  TCHXWKY HW  BBITECHCHHS
WHJIMBUIYaJIbHOCTH.
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74. @ponoea Anexcanopa Buxmoposna

Pycckasi ceBepHasi KYXHSi: TPaIHIUH H COBPEMEHHBbIE
TeHICHLNH.
Russian northern cuisine: traditions and current trends.

Pycckas ceBepHas KyxHs, SIBJISSICh YacTbio OOIIEPYCCKOH,
MoJIBeprajach M3MEHEHHUsIM Ha MPOTSHKEHHMM MHOTUX JieT. B
IIOCTCOBETCKUN IE€PUOJ U3MEHEHUS B IUTAHUM Y PYCCKUX
Apxanrenbckoro CeBepa IPOUCXOIWIN 32 CUET PaCHIMpPEHUs
Habopa MOTpPeONIIeMbIX TMPOAYKTOB, YCOBEPIIEHCTBOBAHUS
pELEeNnToB, YIy4IIEHUS TEXHOJOTUU MPUTOTOBJICHUS THIIH.
bonbiioe BiMAHME Ha 3TOT MPOLECC OKa3ajlo pa3BUTHE
MUIIEBOW IMPOMBIIUIEHHOCTH W OOLIECTBEHHOI'O IUTaHUS B
1[EJIOM TI0 BCe CTpaHe B PA3JIMYHBIX €0 BHUAX.

[Ipa3gHuyHOe W TMOBCEAHEBHOE MEHIO, WU B TOpoJie, U B

ACPEBHC, 060ramaeTcs1 HOBBIMH KyIIaHbsIMH,
3aMMCTBOBaHHBIMU u3 KYJIIMHapuu APYrux HapoaoB:
GBPOHGﬁCKHX, KaBKa3CKHX, CpCaAHCa3UaATCKUX.

HpI/IMC‘{aTeJILHO, 4YTO TC€ HWJIHW HHBIC 6J'IIO,Z[8. U CIIOCOOBI HUX
IIPUTOTOBJICHUA BOLJIIM B pAallMOH NHUTAHWA B Pa3HOC BPEMA U
Pa3jIMUHbIMU ITYTAMHU, 4 MHOTHC U3 HUX, MPCKAC YCM CTAIU
AOCTOAHUEM  MIHMPOKHUX MaCC TOPOACKOTO H  CCIBCKOI'O
HACCJICHUs, MPEOAOJICIIN COUHAIIBHBIC TIpCrpaibl. OI‘pOMHYIO
POJIb B 3TOM B HACTOANIECC BPEMA UIPAOT TCICBUACHUC H
peKirama.

75. ®ponosa Anexcanopa Bukmopoena

Tpeckoensnl. K Bonpocy o JiokaJabHOH HIEHTHYHOCTH.
Treskoyedy. To a question of local identity.

Ha oOmmupHoii  Tepputropun  Apxanrensckoro Ceepa
CIIOKWJICA CBOEOOpa3HBbI KOMILJIEKC HapOJHOW KYJIBTYPHI.
OrpoMHOEe  3HaueHWe B  3TOM  IIpOLECCE  Mrpajo
CEBEPHOPYCCKOE HaceleHHe, ABIIIOIEECS HOCHUTEISIMU
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MIPUCYIIUX TOJIBKO MM KyIbTYpHBIX Tpaauumii. Hemapom Ha
JOJITUE TOJIBI 32 HUMH 3aKPETNIIach ClIaBa «TPECKOEIOBY.

Cam ObIT, O0Opa3 >XW3HHM, CYPOBBIH KiIMMaT CHOPMHUPOBAIU
ONpeAeNeHHbI  TUN  UICHTHYHOCTU  CEBEPHOPYCCKOTO
HaCeJICHHs, KOTOPBII MPOsSBUIICA KaK B HpaBax, 0ObIYasX, TaK U
BO BKYCOBBIX MPHCTPACTUSIX, YTO M MO3BOJHJIO CO3/1aTh
YHUKAQJIbHYIO CeBepHYIO0 KynuHapuio. CBoeoOpa3Has cucrema
MUTAaHUSI CEBEpSH OCHOBBIBAJIaCh HAa CHIPHEBOWM 0a3ze MecT
NpOXKMBAaHUS M OblIa TECHO CBs3aHA C HMX XO3SHCTBEHHO-
KYJIBTYPHBIM THIIOM.

76. Xaoacueea MaounaXamumoena

Ocobennoctu KYJbTYPbI NMUTAHUSA KapaJaeBo-
0aJIKapcKoOro Hapoaa.
The food culture features of karachay — balkar people.

Cratbs IMOCBAIICHA KOMIIJICKCHOMY HCCICAOBAHUIO IMUIICBBIX
TpaI[I/ILII/Iﬁ KapaqaeBo—6anKapCKoro Hapoaa, 4YTO IIO3BOJIMT
OYCPTUTDH psAA KIIIOYCBBIX 3JIEMCHTOB, KaK TaCTPOHOMHUYCCKOTO,
TaK U CONUAIIBHO-PUTYAJIBHOT'O XapaKTCpa.

77. Xneonuxoea Bapeapa bopucoena

TpanunuonHasi KYXHSI 4YEePHOTOpPIEB KaK  CHOCOo0
BbIKHBAHUSI B YCJIOBHSIX MOCTOSIHHON BOIMHBI.

Traditional montenegrin cuisine as a way to survive in a
perpetual war.

B Teuenme nmATH BEKOB  YEPHOTOpLBI  OOpoauCH  3a
HE3aBUCHUMOCTb ¥ TNPOTUBOCTOSUIN  arpecCUd  COCEAHMX
roCcyJ1apCTB. 910 MOPOIIO 0COOBII COIIMAJIBHO-
SKOHOMMYECKHH M KYJAbTYpPHBIM YKJIaJl HapOAHOW JKU3HH,
SIPKOM XApPAKTEPUCTUKONW KOTOPOTO SABJISIETCS YEPHOTOPCKas
HallMOHAJIbHAS KyXHS.
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78. Xopowesa Anna Bnaoumupoena

Cucrema coBeTCKHX OOIIECTBEHHBIX CTOJIOBBIX B 1920-
1930-e rT. KaKk oTpaxeHHe AyXa BpeMeHH.

The system of Soviet public canteens in 1920-1930-ies as a
reflection of the zeitgeist.

[Mpuns x Bmactu B 1917 r., GONbIIEBUKN HAa4aau HEOBIBAJIBIN
COLIMAJIbHBIA SKCIIEPUMEHT 10 CO3JAAHHUIO «HOBOT'O UYEIOBEKay,
JUIsL KOTOPOTO OOIECTBEHHBIH HHTEPEC IPEBBILIE JUYHOTO.
I'paxknaHuH COBETCKOTrO rocyaapcTBa 00s3aH ObLI HEYCTaHHO
TPYAUTHCS Ha Ojaro Bcero oOLIeCTBa, Ui 4YEro €ro
Heo0X0oIUuMO OBLUIO OCBOOOIWTH OT «OKOB ObITa». MeHHO
[I03TOMY CO3J]aHUE CUCTEMBbI OOILECTBEHHBIX CTOJIOBBIX CTAaJIO
OJTHOM W3 CaMbIX CYILIECTBEHHBIX COCTABIISIOIIUX HOBOM
COLIMaIbHOU MOJIUTHKHU COBETCKOI'0 rocyjaapcTaa.
[IpuroToBneHue eapl B JOMAITHUX YCIOBUSAX paccMaTpHUBallach
KaKk Mperpaja Ha IYTH [OCTPOEHUS HOBOIO OOILECTBa,
MIOCKOJIbKY CaMOCTOSITEIbHOE BEIEHHE OMAIIHEro XO0341iCTBa
COXpPAHSJIO WHIMBUAYaJN3M, CBOMCTBEHHBIM YEIOBEYECKOU
npupoae. Kpome toro, ais MoJI0Z0ro COBETCKOro rocyAapcTBa
Ba)K€H ObUI KaXK/IbIil paOOTHUK, B TOM YMCJIE )KEHCKOTO I0JIa.
Jlozynr «/lonoit kyxoHHoe pabcTBo! Jlaeb HOBBIHM OBIT!» cTan
CUMBOJIOM JaHHOW »noxu. Jlpyrol 3amadedl CHCTEMBI
OOIIIECTBEHHBIX CTOJIOBBIX OBUIO (OPMUPOBAHUE TPOCTHIX
HENPUTSI3aTEeNIbHBIX BKYCOB Yy OOIIEHl Macchl HaceleHus. JTO
HampsIMyl0 OTpa3ujioch B HaszBaHusax Omon. Tak Hampumep,
«[Toxnebxa Oosipckasi» npeBparuiach B «Cyn KapToQenbHbIi
co cBexumu rpubamm», «Kpem J[lrobapu» B «Cym u3
MpOTepTON IBETHOM KamycTel» u T.A. Kpome Toro,
MPUOBIBABIITUM B TOJBI MEPBHIX MATHUIETOK B KPYITHBIE TOPOJIa
KpecThsiHAM,  Omarojapsi ~ HOBOM  CHUCTeMe  IUTaHUS
IIPUBUBAIINCh CAHUTAPHO-TUTMEHUYECKne HOpMbl. B 1920-
1930-X rr. OTKpHIBAIKUCH HE TOJBKO HEOOJBIINE CTOJIOBBIE, HO
n «paOpuku KyxXHU», KOTOpble MoriIM oOcayxuBarb 1500
yenoBek onHoBpeMeHHO. Pykosonctsy CCCP B 1920-1930-¢
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IT. yAaJoCh CO3/JaThb CHUCTEMY MaccoBoro mnutaHusa. OHa
IIOMOIJIa BBDKMTH MHOTMM COBETCKMM TpaKJaHam Ha
00JIOMKax CTapoil JXKWU3HU W CTaja HEOTHEMJIEMOW YaCThIO
HOBOM COBETCKOM JCHCTBUTECIHLHOCTH.

79. l{ueamuiii Bauecnae I'puzopvesuy

3acTO/ILHBII/CTOJIOBBII ITHKET, TPAAMIUM MHTAHUA ©
TPeHAbI YKPaAuHCKOMi HAIHOHAJIBHOMI KYXHHU:
HHCTUTYIIHOHAJIbHO-PErHOHAJILHOE U3MEpPeHne.

Prandial / table manners, eating habits and trends of
Ukrainian cuisine: the institutional and regional
dimension.

B cratee aHanmu3upyroCcs  OCOOCHHOCTH  YKPAUHCKOMN
HallMOHAJILHOM KYXHU B KOHTEKCTE IPU3HAHHBIX MHUPOBBIX
TPEHAOB, a TAaKXKC BHHMAHUC YACIACTCA HalWMOHAJIbHBIM
0COOEHHOCTSIM 3TUKETa M TPaJULUAM MUTAHUS B YKPAUHCKOM
HAIMOHAJILHOM CaMOCO3HaHHUHU.

VYKpauHCKass KyxXHs IO IpaBy CUYMTAeTCid OJHOM M3 CaMBbIX
BKYCHBIX B MUpe. CTapI/IHHBIe BEKOBbIC PCUCIITHI,
UCTOPUYECKHE TPagulMM W HWHHOBAlMM  YKPAMHCKOIO
3aCTOJILHOTO JTHKETa, a Takke HoBammu XXI Beka ¢ ero
OOIIMPHBIMH BO3MOXKHOCTSIMM IyTELIECTBOBaTh, XOAMTH B
pecTopaHbl, u3y4aTb penentsl B IIHTEpHETE, CMOTpPETH
KyJIUHapHble 110y Ha cerogHs emé Ooibine o0oraTHiIu
YKPauHCKYIO KYXHIO u CIocoOCTBOBAIN eé
MHCTUTYLIMOHAJIBHOMY  pPa3BUTHIO B 30J0TOM  (OHJE
MEXJIYHApOJHOM  KyJAMHApUHu, BBICOKOW 3((HEeKTUBHOCTH
IMOJIMTUKO-TUIIIIOMAaTUYCCKOTO W TAaCTPOHOMHUUYCCKOT'O A3bIKa
YKpPAaUHCKOW  KyXHM B  I[NIOOAQIM3HUPOBAHHOM  MHPOBOM
MIPOCTPAHCTBE.

KitoueBble cioBa: QUIUIOMATHsI, STUKET, 3aCTOJIbHBIN JTHKET,
YKpauHCKasd HalOWOHAJbHAasd KYXHA, HWHCTUTYLHUMOHAIU3aAlHAd,
TpaJUuLIUU TUTAHUS.
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80. Yusricurxosa Hpuna /Imumpueena

CapaToBckuil Kaj1a4 KaK raCTpOHOMUYeCKHUl OpeHI.
Saratov's kalatch as a gastronomic brand.

Muorue ropoga Poccum HMEOT B KauecTBE CHUMBOJIOB, C
KOTOPBIMH OHH AaCCOLMHMPYIOTCS, T€ WIJIM HHbIE ONI0Aa WU
npoayktel. Tak, Bonoraa acconuupyercs ¢ maciom, Koctpoma
— ¢ cbipom, Tyma — ¢ mpsHukom. CumBosiom CapatoBa IO
IpaBy CUMTAETCS KaJjlad.

Ero ucropuss nacuutbiBaer okono 130 ner. llosiBuBmIMCH B
XIX Beke, OH O4Y€Hb OBICTPO OOpEN HE TOJIBKO PErHOHAIBHOE,
HO U ooOmepoccuiickoe mnpuzHanue. Craryc «xJeOHON
cTonuIlsl [I0BOIKBSY YCHITMBAII 3HAYMMOCTh JIAHHOTO OpeH[Ia,
a OH, B CBOIO OY€peib, MOAKPEIUIST BBICOKHI CTaTyc ropoja,
CTOJIb TIOYETHBIA B YCIOBUSX, Koraga Poccus ocramack
arpapHoOil CTpaHoM.

81. lllupokanosa I'anuna Cepzeeena

OtHomenne aaBeHTHCTOB 7 aHA K I'M-mpoaykram wu
peanbHOe moTpedieHue.

The Adventist attitude toward GM products and real
consumption.

Jloknax TOArOTOBJIEH Ha  OCHOBE  (OpMallM30BaHHOIO
UHTEPBbIO, B3ATOrO y NAacTopoB  OOMIMH  aJBEHTHCTOB,
KOTOpPBIE COIVIACHO BEPOYUYEHHIO BHUMATEJIBHO OTHOCATCA K
CTpYKType nuTaHus. B aHkeTre  ObUIM  NpPEACTaBIICHBI
BOmpockl 00 wuH(pOpMUpOBaHHOCTH 0 ['M-mpoaykTax,
MOTHBAIIMM OTHOILIEHUS K HUM U peajJbHOM IOBEAEHUH. JInib
TPETh PECIIOHJIEHTOB HCIOJB3YET JUIs O0BSICHEHUS
otHomeHnd K I'MO penuruosHyr0 apryMeHTaluio, 3asBisis
«bor co3gan OTHENbHO pacTeHUs U JKUBOTHBIX. UEIOBEK HE
JOJDKEH COEAMHATh TO, 4To OH pa3beIuHUI». BOJIBIINHCTBO
HCXOIUT U3 peasnil COBPEMEHHOCTH, HO HEraTUBHO OTHOCUTCS
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k npoxykuuu ¢ I'MO.
82. HImynvoepz Anna Mouceesna

Tpagunuss 4vaenuTusi M ee 3HAYeHHe B OpPUTAHCKOM
Xy/10:KeCTBEHHOM JIuTepaType.

Tea-drinking Tradition and its Importance reflected in
British Literature.

Tpaguius yaenuTus, Kak ojHa U3 HauOoJee MPOCIABICHHBIX
yepT bpuTaHCckoro Mwupa, OTpasuiach B XYIH0KECTBEHHOM
nutepatype BenukoOpuranuu, oOHapyxkwuBas crneuuduky
MUPOBOCHPUSTHSL OpUTAHLIEB pa3HbIX BPEMEH, pa3HbIX
COLIMAJIbHBIX CII0OEB U pPa3HBIX YycToeB. B  OpuraHckoit
XyNOKECTBEHHOM JIUTEpaType YalHBIA BOIPOC 3aHsI
MOYETHOE MECTO, Yepe3 Mpu3My JI00BU K 4aro (popmupoBaics
B3JISII HAa OpHUTAHCKYIO KM3Hb W3HYTPH, B cClenupuKe
OTHOLLIEHUS K HAUTKY OTpakaJiCi ICUXUYECKUM CKIIAJl HAllUH.

83. ll]epoans Enena Bacunvesna

I'auHsAHAS MOCyIa KAK JIeMEHT TPATUIMOHHON KYJIbTYPbI
MUTAHUS YKPANUHIEB: MOCTAHOBKA MPO00JieMbI.

Pottery as part of the traditional food culture of
Ukrainians: problem.

I'muHsHas mocyaa — ocOOEHHBIM MCTOYHUK apXeoJIOrHuecKoH,
HUCTOPUYECKOH, ATHOJIOTMYECKOH, KYJIBTYPOJIOTHYECKON
uHpopManuy,  BaXHas  COCTAaBIAIOIIAs  TPaJULMOHHON
KyIbTypbl yKpauHueB. CopMupoBaBIIMiCS Ha MPOTSKEHUU
BEKOB HAaOOP MOCY/IbI BOILJIOLIAET ITHO OCOOEHHOCTH, OTpakas
ACTETUYECKHE BKYCHI, YPOBEHb M 3TaIlbl SBOJIIOLUHN KYIbTYpPbI
MATaHUST  ee  HocHuTened. 1o  ocobenHas  (opma
MaTepuaJbHOrOo  OBITHS,  ompenensomas  cBoeoOpasue
JyXOBHOM KynbTypbl. IIpoaHanu3upoBaHbl TIJIaBHbIE THUIBI U
CIOCOOBI NPUMEHEHUS YKPAUHCKON HAPOHOM MOCY/IbI.
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84. lllepouu Cogpva Hukonaeena

«Kammna M3 cyxmx Kapacei» WIH TallHA MOHACTBIPCKOM
MMM,
«Mash from dried crusians» or secrets of monastery food.

Crarbsi TOCBSIIEHA H3YYEHUIO pallMOHA TUTAHUS MOHAXOB
CUOMPCKUX MOHACTBIPEH MO JOKYMEHTaM MOHACTBIPCKOTO
yuerta XIX — nHayana XX Beka. B ocHOBY wucciegoBaHus
MOJIOKEH JOKyMeHT 1814 roma, comaepkalmivii CBEOEHUS O
MMM ~ MOHAXOB  MYXCKOro  YcmeHckoro JlammaroBa
MoHacTeipsa llepmckoit emapxuu. Ha ceronHsmHui J€Hb,
JAHHBII HMCTOYHUK SIBJIICTCA YHUKAJIBbHBIM, BBUJY TOTO, YTO
MOJI00HOTO poAa JOKYMEHTOB MPAKTUUYECKH HE COXPaHUIIOCH,
a TakkKe Ha €ero OCHOBE, BO3MOXHO, PEKOHCTPYHPOBATh
TOJUYHBIA OOMXOJ MOHACTBIPCKHX OO H CHEIUPUKY UX
MIPUTOTOBJICHUS.

JIOKJIAJIbI HA AHTJIMVICKOM A3BIKE

1. Adrianne Jacobs

Caviar, Canapés, and the Cold War: The Politics of
Russian Cuisine in the United States, 1945-1991.

During the Cold War, Russian émigrés, American Russophiles,
and Soviet experts used English-language cookbooks to shape
American ideas of Russians and their cuisine. Some voiced
nostalgia or celebrated the longevity of Russian culture in
exile. Others tried to alter perceptions Soviet life or cast the
USSR as a land of plenty. They all aimed to not only define
Russian food, but also Russian geography, history, and
identity. Their project thus proved to be as political as it was
gastronomical.
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2. Katrina Kollegaeva

Russians dining in London: going underground, becoming
cool.

The trend for pop-up dining experiences has been one of the
most enduring in the UK. From intimate ‘supper clubs’ (semi-
legal restaurants at home) to large-scale productions with food
and immersive theatre, the trend for one-off (or short-lived)
experiences has been feeding the hunger for ever more unique
ways of consuming and increased levels of ‘authenticity’
(MacCannell, 1976). Unlike with the more ‘traditional’ notion
of exclusivity that largely depends on high level of economic
wealth, the pop-up phenomenon relies on access to certain kind
of knowledge (eg social media) and a certain notion of
democratisation of what continues a ‘cool’ event.

In fact, in London (as well as USA and some European
countries), the majority of pop-up events take place in desolate
venues in slowly gentrifying areas that are still considered ‘too
edgy’ for many. Bourdieuian (1979) distinction is acquired in a
different way.

The paper is built around the author’s experiences of running
the first (and so far only) pop-up events themed around
Russian (defined as the space across former USSR) cuisine in
London.

Aimed largely at non-Russian speakers, the events aim to
question the stereotypes behind Russians, creating a more fluid
image of ‘nationality’. This expansive objective also becomes
a challenge when business aims clash with the public pursuit
for ‘real’ authenticity and marketability of bold clichés (eg
Cold War, vodka drinking).
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3. Bruce Kraig
The American Hot Dog: History and Culture.

Based on my recent books: Man Bites Dog: Hot Dog Culture
in America and Hot Dog: A Global History, the subject will be
about how the hot dog became and is the very symbol of
American culture. From their origins as immigrant food, to
how they became mainstream, from how they got their joke
name to who sells them — starting as street vendors we will
cover the gamut of hot dogging in American life. The talk
includes regional (and world) styles , who invented them, and
how they have recently became platforms for culinary art-as in
fine sausages and many interesting toppings. And, we’ll
discuss the art of hot dog stands, form vernacular to post-
modern.

4. Charles McGregor
Food as a marker of identity.

Cooking as a cross-cultural universal, realized across human
societies in different forms, which change as migrations alter
the societies’ demography (British contemporary examples).

5. Sonia Massari

Why are the Italian Food Botteghe Storiche (historic shops)
at risk of disappearing? The culture of “Alimentari” and
the Mercati Rionali (local markets) of Rome.

Established in 1997, the Register of Historical shops in Rome
has made the protection of historically established stores a
priority. In 2004, the City of Rome became an active
participant in the implementation of the activities of the
Historical Census provided by the Regional Law n. 31/2001
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and the Resolution of the Regional n. 723/2005

To obtain the recognition as a historic shop, the owner must
submit an application, for the Office of the Department of
Historical Shops VIII administrative approval. Along with the
following:

- A report on the craft or trade (history of the business, a
description of any transfers of managers, the main work
performed or significant events within the premises);

- Photographic documentation (at least 10 color photos of the
present condition of the shop and an original photo from its
establishment) These photos can be of the premises,
equipment, and indoor and outdoor furniture.

- They must join the Chamber of Commerce, enrollment in
REC, registration in the Register of Companies of Handicraft;

- Must have certification for the historical location of where
the production is done (ask about the Territorial Jurisdiction at
the Town Hall offices);

- A Copy of the administration;

- And, documentation deemed useful to demonstrate the
historicity and authenticity of the stores activities.

The application must include a commitment to comply with the
requirements under deliberation DC n. 130/2005 (in summary
they must preserve the traditional practices of the established
shop, and are not allowed to create a second shop or franchise).
Currently, many of these botteghestoriche cannot survive.
While those that are located in the historic center of Rome can
manage to survive thanks to the tourists who come and buy,
intrigued by their ‘historic’ appearance and perhaps by the
"food presented in a somewhat naive and stereotypical" way,
many other botteghe cannot survive: they are often evicted,
defeated by the competition with their neighbors and major
supermarkets.

How do the shop owners feel? Proud of a national and local
identity in which they feel as spokespeople, but also defeated
by a non-existent market: that of the Romans - the local
Italians who no longer buy from them (as they do not deem
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them an institution any more and see them as only "overtaken
shops, ancient, old fashion, and often too touristy ").

This speech will discuss the causes of the slow disappearance
of the shops (the market, rent costs, brokerage costs,
transportation costs, quality, counterfeit problems, difficult
distribution, taxes, no awareness of consumers, not appealing
to consumers).

6. Colleen Taylor Sen

The Ni’Matnama: The First Illustrated Indian Recipe
Collection.

Composed over the period 1495-1515 for Ghiyath Shahi, the
Sultan of Mandu (a town in central western India), the
Ni’matnama (Book of Delights) is the first illustrated Indian
recipe collection. Written in a mixture of Urdu and Persian, it
consists of several hundred rudimentary recipes for food,
perfumes, medicines and aphrodisiacs and is illustrated by fifty
splendid miniature paintings. The book may have been inspired
by collections from the Persian court and many of the dishes
are Persian in origin, with Persian names. Lavish use is made
of exotic, expensive ingredients such as ambergris, musk, and
camphor. But other dishes are locally inspired and many are
vegetarian, including dal (boiled lentils), lassi (a yogurt drink),
khichri (rice and lentils), and puris and chapattis (wheat bread).
Many of the dishes survive, especially the second category,
but others, notably the Persianized ones, have disappeared
from the Indian culinary repertoire.
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Hk‘d/llll(‘ay‘u}l Mamepuailoe

IIo pesyabraram Cumnosuyma Oyaer u3IaH
Nne4YaTHbI COOPHUK MaT(iEma.HOB (c mpucBoennem
nomepa ISBNISBN, VJIK, BBK, pacchuikoii mo
Oubimmorekam Poccum M perucrpanmed  Ha
opuIHAIBLHOM caiite HAYKOEMKOH 0a3bl
uutupoBanus PUHILL).

CroumocTs nyOJMKANMM KAXKIOW NOJTHOM WU
HEMOJIHOM cTpaHuubl cTaThi — 250 pyo.
Jlyymmue craTbu OyayT Onmy0JMKOBaHbI 0€CIJIATHO
B HAYYHOM JKypHaJe AKaneMuu
racTPOHOMMYECKON HAYKH U KYJIbTYPBbI.

TexcTbl cTaTeid NPUHUMAIOTCS AJIs1 PACCMOTPEHUS
crporo 10 1 nexkadpsa 2014 roga nmo 3JeKTPOHHOU
noyre:

akademiagastronomia @gmail.com

Hy6.1m1<auml CTaTbu BO3MOX’KHA TOJbBKO II0CJIC
BBICTYILUICHUHA Ha CI/IMH03I/IYMB H IIPpH HAJIHYUHA
PEKOMEHIAIIUN PYKOBOAUTEC/IHA CCKIIUH.

Nudopmanus 0 crnocooe OILIATHI
NPeI0CTABJISAETCS MOC/Ie NPUHATHSA PeJIaKIHOHHOM
KOJLIervel pemeHus o my0JIuKanuu.
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TPEBOBAHUSA K O®OPMJIEHUIO CTATBHU

TexcroBbiii  pemakrop: Word, mpudt: TimesNewRoman;
pasmep mpudta 14, unTepBanm mnomyropusii (1,5 cTpokm),
BBIPAaBHHMBAHUE I10 MIMPUHE, a03alHBIN OTCTYII B TeKCTE — 1 CcM.
(orctyn TabynsaTOpOM W mpoOenamMu He JOIMYCKAeTCs), IO
CTpaHUIl: CJeBa, CIIpaBa, CBEpXy U CHU3Y — 1o 2,0 cM, 00beM
nyonukanuu He 6onee 10 cTpaHull (BKIOYask TE3UCHI M CIIUCOK
oubmmorpadum).

B nauvane Te3ucoB JoKiama 3aroyioBok: mpudt 14,
MOJIY’)KUPHBIN, MPOMUCHOW (IIEPEHOCHl HE JIOIMYCKAIOTCS).
[lepeuenr (amMuaMii aBTOPOB CTaBUTCSA TOCIE 3arojOBKa
(uepe3 mpoOeIT) U BRIPABHUBACTCS TI0 JIEBOMY Kparo, mpudt 12
nonykupHbli  KypcuB. Ilocne mnepeuns Qamunuii aBTOpOB
YKa3bIBaeTCSl  ydeHass  CTENeHb, 3BaHUE,  JIOJDKHOCTb,
opranmzanus (IS KaXJAO0ro M3 aBTOPOB, €CIU OHH
MPEJCTABISAIOT pa3Hble opraHu3anuu). Ha3sanwe kadenpsl u
BY3 ykaspiBaTh monaHOCTHIO. OCHOBHOM TEKCT IMedaraercs
4yepes OJIHY IYCTYIO0 CTPOKY.

Pucynkun B JPG, tabmuubr B MicrosoftWord, oOs3arensHa
HyMepanus TaOJIHIl ¥ pUCYHKOB.

Crniucok nuTeparypsl B KoHIlE TekcTa. OOsi3aTenbHas CCbUIKa
Ha JIUTEpaTypy MO TEKCTY, C yKa3aHWEM MCTOYHHKA U HOMEpa
CTpaHMIIbI B KBaJIpaTHBIX CKOOKax [2, c. 5].
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